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เอกสารท่ีเก่ียวกับภาษาเพื่อการส่ือสาร 
               ความหมายของการสื่อสาร 

     การส่ือสารแปลมาจากคําศัพทภาษาอังกฤษวา  Communication  มาจากรากศัพท
ภาษา ละตินวา  Communis  การส่ือสารนับวามีความสําคัญและเกีย่วของกับมนุษยตลอดเวลาหรือ
เรียกไดวาเปนพฤติกรรมหน่ึงเชนเดยีวกับพฤติกรรมอ่ืนๆ   

    ศศิธร  ธัญลักษณานนัท (2542, หนา 3) กลาววาการส่ือสารเปนพฤติกรรมอยางหนึ่ง
ของมนุษย เชนเดียวกับพฤติกรรมหรือการกระทํากจิกรรมอ่ืนๆ เชน การกิน  การนอน การเลนกฬีา 
การไปตลาด  การไปรวมกจิกรรมประเพณตีาง ๆ ในชุมชน เปนตน  พฤติกรรมตาง ๆ เหลานี้ของ
มนุษย กระทําเม่ือตองการถายทอดความคิดความตองการ ความรูและเร่ืองราวตาง ๆ ของตนไปสู
บุคคลอ่ืน  ขณะเดยีวกันกต็องการรับจากบุคคลอ่ืนดวย   

     อรวรรณ  ปลันธนโอวาท (2537, หนา 12) ท่ีกลาวถึงการส่ือสารวา คือกระบวนการ
ท่ีบุคคลคนหนึ่ง  ถายทอดสารไปยังอีกบุคคลหนึ่งและบุคคลหลังมีปฏิกิริยาตอบโต  โดยใช
สัญลักษณคือเคร่ืองหมายท้ังเปนภาษาคือ คําพูดและภาษาไมใชคําพูด  และการปฏิสัมพันธนั่นคือ 
ปฏิกิริยาโตตอบระหวางผูรับสารและผูสงสาร  

     กรมวิชาการ (2544, หนา 5) ไดสรุปความหมายของการสื่อสารไดวา การส่ือสาร
หมายถึงการติดตอระหวางมนุษยดวยวิธีการตางๆ อันทําใหฝายหนึ่งรับรูความหมายจากอีกฝายหนึ่ง 
และเกดิการตอบสนอง  

     พิมลวรรณ  สมมาตย (2546, หนา 33) ไดใหความหมาย การส่ือสาร หมายถึง
กระบวนการแลกเปล่ียนความรู ขาวสารขอมูล ตลอดจนความคิดเห็นและความรูสึกระหวางบุคคล
ตั้งแต 2 คนข้ึนไป  ดวยวิธีตางๆ ไดแก การพูด ซ่ึงแสดงออกทางน้ําเสียง การเขียน รวมทั้งการแสดง
สีหนา การแสดงทาทางตางๆ การส่ือสารจะประสบผลสําเร็จไดนั้นจะตองมีความรูเร่ืองไวยากรณ
ตลอดจนรูเกีย่วกับวัฒนธรรมในสังคมนั้น  รวมท้ังความสามารถในการเลือกใชภาษาท่ีเหมาะสมกบั
สถานการณนัน้ ๆ ดวย   

     นอกจากนี้ Brown (Brown, 2000, หนา 88) กลาววา การติดตอส่ือสาร หมายถึง 
กระบวนการรับและสงเอกสารท่ีเกี่ยวของระหวางบุคคลอยางนอย 2 คนข้ึนไป ท้ังในดานการฟง 
การพูด การอาน และการเขียน การพูดจะไมมีความหมายและไมเกิดการติดตอส่ือสาร หากผูฟงไม
สามารถเขาใจเร่ืองราวท่ีพูดหรือจุดประสงคของการพูดนั้น ฉะนัน้ การส่ือสารจะตองมีความหมาย
ท้ังตอผูฟงและผูพูดดวย 
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 จากความหมายดังกลาวพอสรุปไดวา  การส่ือสารเปนพฤติกรรมหน่ึงของมนุษยท่ี
เกิดข้ึนตลอดเวลาในชีวิตประจําวันเชนเดยีวกับพฤติกรรมอ่ืน ๆ โดยมีผูเกี่ยวของท่ีสําคัญสองฝาย 
คือ ฝายถายทอดสารและฝายรับสาร  โดยท้ังสองฝายมีปฏิกิริยาโตตอบกันภายใตสัญลักษณ            
ในรูปแบบตางๆ ไมวาจะเปน การพูด การเขียน  หรือการอาน ไดเขาใจตรงกัน ดังแผนภูมินี ้
 
  ผูสงสาร                                 สาร                            ส่ือ                       ผูรับสาร  
 
 
                                                                                  ปฏิกิริยาตอบกลับ        
 
แผนภูมิ  1    3  บริบททางการส่ือสาร     
   

           ภาษากับการส่ือสาร 
 เปนท่ีทราบกนัดีอยูแลววาภาษามีความสําคัญยิ่งตอการส่ือสาร  โดยเฉพาะภาษาพดู
และภาษาเขียน  ดังท่ี  อวยพร  พานิชและคณะ (2543, หนา 1) กลาววา การส่ือสารท่ีจะประสบ
ผลสําเร็จไดจะตองมีภาษา เปนองคประกอบหน่ึงภายใตสาร เนื้อหาของสารคือ ความคิดท่ีกล่ัน
ออกมาเปนเร่ืองราว ความคิดนั้นไมสามารถถายทอดไดถาไมมีภาษา  ภาษานัน้เปนตัวสารนั่นเอง   

     อรรณพ  อุบลแยม (2542, หนา 3) สรุปวา การท่ีมนุษยส่ือสารกัน เพราะตองการให
ผูอ่ืนมีสวนรวมในการรับรูขอมูล ขาวสาร ความรู ความคิด ความเห็น ความตองการของตนเอง  
ดวยเหตนุี้คนจึงส่ือสารกันดวยเจตนาท่ีจะกอใหเกดิความเขาใจในความหมายของภาษาหรือมีภาษา
รวมกันจึงจะทําใหการส่ือสารเกิดความเขาใจตรงกันระหวางผูสงสารและผูรับสาร   

    ศศิธร  ธัญลักษณานนัท (2542, หนา 22) กลาวถึงความสําคัญของภาษากับ                    
การส่ือสารวา ภาษาของมนษุยเปนภาษาเพื่อการส่ือสาร มีกระบวนการในการส่ือสารชัดเจน                  
มีคุณสมบัติเฉพาะหลายประการที่ทําใหสามารถส่ือสารไดทุกเร่ือง สามารถเรียนรู เลียนแบบและ
ถายทอดจากบุคคลในสังคมเดียวกันได  ไมใชเกิดจากสัญชาตญาณ หรือพันธุกรรม  โดยเฉพาะ          
เปนของตัวเองหลายประการ 
 ดังนั้นจึงสรุปไดวา  ภาษาของมนุษยเปนภาษาเพื่อการส่ือสาร  เปนเคร่ืองมือท่ีสําคัญ
อยางยิ่งในการสรางความเขาใจ  สรางความสัมพันธระหวางมนุษยในสังคม การเรียนรูการใชภาษา
จึงเปนส่ิงสําคัญเพื่อท่ีจะทําใหการส่ือสาร การศึกษาเรียนรู เพื่อใหอยูในสังคมอยางมีความสุขได 
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                      หลักการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 
 ละเอียด  จุฑานนท (2543, หนา 98-99) กลาวถึงหลักการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
ไวดังนี ้

         1. ครูตองบอกใหนกัเรียนทราบถึงจุดหมายของการฝกใชภาษาเพื่อใหการเรียนเปน
ส่ิงท่ีมีความหมายตอนักเรียน 
 2. ควรจัดการเรียนการสอนแบบบูรณาการเพราะในชีวติประจําวนัการใชภาษา        
เพื่อการส่ือสารมักตองใชหลายทักษะรวมกัน และในบางคร้ังตองอาศัยกริยาทาทางประกอบ ดังนัน้ 
นักเรียนก็ควรจะไดทําพฤตกิรรมเชนเดยีวกับชีวิตจริง 
 3. ตองใหนกัเรียน ไดฝกสมรรถภาพดานการส่ือสาร ไดทํากิจกรรมการใชภาษาซ่ึงมี
ลักษณะเหมือนในชีวิตประจําวันมากท่ีสุด  กิจกรรมการหาขอมูลท่ีหายไปเปนกิจกรรมท่ีเหมาะสม
อยางยิ่ง เพราะนักเรียนจะไมทราบขอมูลของอีกฝายหนึ่งจึงจําเปนตองส่ือสารกันเพื่อใหไดขอมูล
ตามท่ีตองการ กิจกรรมในลักษณะน้ีจะมีความหมายและใกลเคียงกับการส่ือสารในชีวิตจริง 
 4. การจัดกจิกรรมการเรียนการสอนใหนักเรียนไดใชความรูรวมท้ังไดรับ
ประสบการณตรงกับความตองการของนักเรียนอยางแทจริง ใหนักเรียนไดฝกการใชภาษา 
 5. ฝกนักเรียนใหใชภาษาในกรอบของความรูดานหลักภาษาและความรูเกี่ยวกับ
กฎเกณฑของภาษาท่ีใชอยูในแตละกลุมสังคม  ตองฝกใหนักเรียนเคยชินกับการใชภาษา โดยไม
กลัวผิดและส่ือสารไดคลอง ครูไมควรแกไขขอผิดพลาดของนักเรียนทุกคร้ัง ควรแกไขเฉพาะท่ี
จําเปน เชน ขอผิดพลาดท่ีจะทําใหเกิดการเขาใจผิด หรือขอผิดพลาดท่ีเกิดซํ้าๆ  การแกไขบอย ๆ 
ในขณะการฝกจะทําใหนักเรียนขยาด ขาดความม่ันใจและไมกลาใชภาษาในการทํากจิกรรมตาง ๆ 
 Morrow (1981, หนา 59-66) กลาวไววา การสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารนั้นครูควร
คํานึงถึงหลักการตางๆ ดังนี้ 
 1. ควรกําหนดวัตถุประสงคในแตละคาบวาตองการใหนักเรียนสามารถทํากิจกรรม
ในการส่ือสารอะไรได การเลือกเนื้อหาควรคํานึงถึงวัยของนักเรียนดวย ประเดน็สําคัญของการสอน
ตามแนวน้ีคือ เม่ือส้ินสุดการเรียนการสอน นักเรียนสามารถทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งซ่ึงแตเดิมทําไมได และ
มีประโยชนตอการส่ือสาร ดังนั้นการสอนการส่ือสารจะมีประโยชนไดก็ตอเม่ือนกัเรียนสามารถ
นําไปใชกบักจิกรรมในหองเรียนไดดวย มิใชเปนเพยีงการทองจําเทานัน้ 
     2. ครูควรตระหนักวา การส่ือสารเปนกระบวนการท่ีไมหยุดนิ่งและไมสามารถแยก
เปนสวน ๆ ได  แนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารเก่ียวของกับภาษาในระดับสูงกวาระดับประโยค 
เปนการใชภาษาในสถานการณจริง ข้ันตอนการสอนภาษาแนวน้ีจึงเปนการวิเคราะหและสังเคราะห
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ไดแก การท่ีนกัเรียนรูรูปแบบภาษาไปทีละแบบ หลังจากนั้นเปนข้ันของการสังเคราะหรูปแบบ
เหลานั้นมาใชรวมกันในภายหลัง 
 3. กระบวนการสอนในการส่ือสารมีความทัดเทียมกับรูปแบบภาษา วธีิการสอนเพ่ือ
พัฒนาความสามารถในการส่ือสารของนักเรียนจึงเปนความพยายามท่ีจะจําลองกระบวนการของ
การส่ือสารใหมากท่ีสุด  เพื่อการเรียนการสอนรูปแบบภาษาจะไดอยูในบริบทของการส่ือสารดวย 
 4. นักเรียนควรเรียนดวยการลงมือปฏิบัติ กลาวคือ ครูควรมีบทบาทเปนผูคอย
ชวยเหลือ แนะนํา และจัดสภาพแวดลอมตลอดจนกิจกรรมท่ีเหมาะสมใหแกนกัเรียน การเรียนรู        
จะเกิดข้ึนไดกต็อเม่ือนักเรียนไดมีการกระทํา และกิจกรรมท่ีจะจัดข้ึนควรมีลักษณะการส่ือสาร          
ท่ีแทจริง 
 5. แมวาการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร ไดรับการวพิากษวจิารณวาละเลยตอขอผิดพลาด 
ทางไวยากรณของนักเรียน แตกระน้ันขอผิดพลาดดังกลาวก็ไมถือวาเปนความผิดพลาดเสมอไป  
ท้ังนี้เพราะขอผิดพลาดดังกลาวอาจเกดิจากการท่ีนักเรียนมิไดเตรียมตัวมามากเทาท่ีควร ในขณะท่ี
การสอนแบบเดิมพยายามหลีกเล่ียงขอผิดพลาดเหลานี้ดวยการควบคุมส่ิงท่ีนักเรียนจะพูด ซ่ึงเปน  
วิธีท่ีไมใหโอกาสนักเรียนไดทดลองใชภาษาท่ีเรียน ฉะนั้นจึงเปนธรรมดาท่ีนักเรียนท่ีไดรับอิสระ
ในการใชความรูทางภาษาซ่ึงเปนไปตามแนวทางการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารจะมีขอผิดพลาด
เกิดข้ึนไดบาง จึงถือวาวิธีการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารมองขอผิดพลาดท่ีเกิดข้ึนในลักษณะท่ีมี
ความยืดหยุนมากวา และใหผลดีตอนักเรียนมากกวา 
 โดยสรุปแลวแนวคิดพืน้ฐานของวิธีการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารนั้น ตองการเนน
ใหเห็นวาเปาหมายของการสอนภาษา คือ ตองพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถในการใชภาษาได
อยางถูกตองและเหมาะสมเม่ือตองปฏิสัมพันธกับบุคคลอ่ืนๆ ในสังคม โดยเปนความสามารถที่จะรู
ไดวาเม่ือใดควรพูด และควรพูดอยางไร กบัใคร ท่ีไหน และในลักษณะใด ซ่ึงการเรียนการสอนให
ผูเรียนมีความสามารถในการใชภาษาเพื่อการส่ือสารใหถูกตองและเหมาะสม 
 

        ขั้นตอนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 
       ละเอียด  จุฑานนท (2544, หนา 20-21) กลาวถึงข้ันตอนการสอนภาษาเพ่ือ             

การส่ือสาร ไวดังนี้  
 1. ข้ันนําเสนอเนื้อหา (Presentation) จะเนนใหผูเรียนไดเรียนรูและทําความเขาใจ 
เกี่ยวกับความหมายและวิธีการใชภาษาทีเ่หมาะสมกับสถานการณควบคูกับการเรียนรูกฎเกณฑ        
ทางภาษาดวย  ซ่ึงอาจทําไดโดยการนําเขาสูเนื้อหาโดยใชภาพ  แผนท่ี เร่ืองเลาการใชคําถามเพ่ือ        
ดึงความรูเดิม  หรือการอธิบายเนื้อหาทางภาษาท่ีจําเปน 
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 2. ข้ันการฝก (Practice) ใหผูเรียนฝกการใชภาษาท่ีเพิ่งเรียนรูใหม โดยเร่ิมดวยการฝก
แบบควบคุม (Controlled Practice) ผูสอนเปนผูนําใหการฝก  เนนใหผูเรียนจดจํารูปแบบของภาษา  
เนนความถูกตองของภาษา  และใหผูเรียนทําความเขาใจความหมาย  ผูสอนจําเปนตองเตรียม
สถานการณสําหรับฝกไวหลายรูปแบบใหผูเรียนคอย ๆ  ถายโอนโครงสรางทางภาษาจาก
สถานการณหนึ่งไปสูอีกสถานการณหนึ่งท่ีคลายคลึงกัน  แลวจึงใหสถานการณใหมเพื่อฝกการใช
ใหคลอง 
 3. ข้ันการใชภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Practice) การฝกข้ันตอนนี้สําคัญท่ีสุด  เนื่องจาก
เปนข้ันตอนท่ีผูเรียนไดใชภาษาในสถานการณตาง ๆ ดวยตนเอง โดยผูสอนเปนเพยีงผูช้ีแนะแนวทาง 
ใหเทานัน้ 
 ในการทํากจิกรรมใด ๆ ส่ิงท่ีจําเปนพืน้ฐานของการเรียนรู  คือ  การส่ือสารตองมี
ความสัมพันธท้ัง 4 ทักษะ คือ การฟง  การพูด  การอาน  การเขียนอยางถูกวิธี  จะสามารถเรียนรูได
อยางมีประสิทธิภาพ ซ่ึงมีผูไดใหขอเสนอแนะในการสอนทักษะแตละดาน เชน จันทรศรี นิตยฤกษ 
(2526, หนา 213) ไดเสนอหลักการพัฒนาทักษะการฟงไวดังนี ้

       1. การฝกปฏิบัติจริง ใหนกัเรียนไดฝกปฏิบัติจริง  เชน  เลาเร่ืองใหฟงแลวตอบคําถาม 
เพื่อดูความจําและความเขาใจ 
 2. การใชเวลาในการฝกปฏิบัติใหพอเหมาะและสมํ่าเสมอ 
 3. เนื้อหาท่ีใชฝกปฏิบัติควรเปนไปตามลําดับจากงายไปยาก  พิจารณาพื้นฐานวา  
เด็กระดับนั้น ๆ ควรเร่ิมจากจุดใด  จากนั้นก็เพิ่มความยากมากข้ึน  การพัฒนาทักษะการฟงก็จะ
เพิ่มข้ึนตามลําดับจากหลักการพัฒนาทักษะการฟง  ส่ิงสําคัญท่ีตองคํานึงถึง คือ  การไดฝกปฏิบัติ
จริงอยางสมํ่าเสมอ  และไดรับการประเมินเพื่อปรับปรุงแกไข  และในการพัฒนาทักษะภาษาไทย
นั้นตองใหสัมพันธกันท้ัง  4  ทักษะซ่ึงสอดคลองกับผลงานวิจยัของคณาจารยสมานมิตร (2547, 
หนา 52) ไดกลาวถึงการสอนเพื่อพัฒนาทักษะการพูดดังนี้  การสอนทักษะการพูดตองสงเสริม
พัฒนาการพดูของนักเรียน  จะตองเนนท่ีการฝกจริงและฝกเปนรายบุคคลตามกําหนดอาจเปน       
คร้ังละ 5-10 นาที  แลวใหไปฝกตอดวยตนเอง  เพื่อมาใหทดสอบภายหลัง  ครูผูสอนตองมีทักษะ
พอตัวหรือพอสมควร  มีความรูรอบรูจุดประสงคของการสอนพูด  ประเภทของการพูด  หลักเกณฑ
หรือความรูเนือ้หาศิลปะการพูดดวยภาษางาย ๆ  เชนเดยีวกับ เสริมศรี  หอทิมาวรกุล (อางใน ธนพร 
หมูคํา, 2546, หนา 10-11) ไดเสนอแนะหลักการพัฒนาทักษะภาษาไทยตามหลักของการพัฒนา
ทักษะการอาน  สรุปไดดังนี ้
 1. ในการสอนอานควรมุงพฒันาทักษะตาง ๆ ท่ีจําเปนในการอานและสัมพันธกับ
ทักษะอ่ืนๆ และนําไปใชในสถานการณใหม ๆ ได 
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 2. การจัดกจิกรรมการอานตองคํานึงถึงความแตกตางระหวางบุคคลของเด็ก  ตอง
พยายามวินจิฉัยขอบกพรองและแกไขหรือซอมเสริมดวยวิธีการตาง ๆโดยสรุป การพัฒนาทักษะ
การอานนั้นตองรูถึงความสามารถและความแตกตางของนักเรียน  เพือ่แกไขหรือสงเสริมพัฒนาให
ดียิ่งข้ึน รวมถึงตองสัมพันธกับทักษะอ่ืน ๆ ดวย  
       วรรณ ีโสมประยูร (2526, หนา 471) ไดเสนอหลักการพัฒนาทักษะการสอนเขียนไว
โดยสรุปดังนี ้
       1. ควรมีการวางแผนและบันทึกการสอน  โดยคํานึงถึงจุดมุงหมายเนื้อหาสาระ  
ผูเรียน  ส่ือ การวัดและประเมินผล  เตรียมความพรอม  จดับรรยากาศท่ีเอ้ืออํานวยตอการพัฒนา   
ท้ังในดานความคิดและจนิตนาการ 
       2. กําหนดจุดมุงหมายในการเรียนแตละคร้ังใหชัดเจน  และแจงใหนักเรียนทราบ 
       3. สอนใหเขาใจความหมายของคํา ประโยค ใชส่ือประกอบหรือจดัประสบการณ
ส่ิงแวดลอมกําหนดสถานการณข้ึนมาเพื่อใหเกิดความประทับใจ แรงบันดาลใจ ความคิดเขาใจ
ความหมายตามลีลาของแตละคน 
      4. กิจกรรมท่ีนํามาใหนักเรียนฝกเขียน ควรเปนเร่ืองที่นักเรียนมีประสบการณมากอน        
จึงจะสามารถเขียนได โดยฝกจากเร่ืองท่ีใกลตัวและงายเปนไปตามลําดับ 
      5. มีการเสริมแรงดวยวิธีการตาง ๆ ทําใหเกิดความภาคภูมิใจในผลงานของตนเอง 
      6. เสริมความสามารถ ใหมีการประกวด แขงขัน นิทรรศการ แสดงผลงานเผยแพร
นักเรียน 
      7.ในการพฒันาทักษะการเขียนตองมีการประเมินและติดตามผล เพื่อดูความกาวหนา
และปรับปรุงแกไขสรางเสริมทักษะการเขียนใหพัฒนาตอไป  
      การพัฒนาการเขียนนั้นส่ิงท่ีตองคํานึงถึง คือจุดมุงหมายท่ีฝก จากนัน้ก็จัด
ประสบการณหรือสถานการณ ส่ือบรรยากาศ ท่ีเอ้ือตอการเขียน เนื่องจากทักษะการเขียนนั้น
นักเรียนตองมีแรงบันดาลใจ มีกระบวนการคิดเพื่อสรางจินตนาการที่เหมาะสมกับงานเขียน อีกท้ัง
การฝกหรือพฒันาทักษะใด ๆ ก็ตามจะมีความสัมพันธเกีย่วเนื่องกันเพยีงแตจะเนนฝกฝนทักษะ       
ใด ๆ เทานั้นซ่ึงมีเปาหมายพฒันาใหดียิ่ง ๆ ข้ึน 
      ท่ีกลาวมาขางตนนั้นโดยสรุป ในการพฒันาทักษะในการใชภาษาท้ัง ฟง พูด อานและ
เขียนในรูปแบบตาง ๆ เพื่อส่ือสารและสามารถนําไปสรางความรู ความคิด ไปใชตัดสินใจ 
แกปญหา ในการดําเนินชีวิตตอไป  
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                      ทฤษฎีและแนวคิดเก่ียวกับการสอนภาษาเพื่อพัฒนาการส่ือสาร 
 นักภาษาศาสตรประยุกตไดจดัแนวคิดในการสอนใหสอดคลองกับลักษณะ
ธรรมชาติของภาษาตามความเช่ือทางดานจิตวิทยา ภาษาศาสตร มานุษยวิทยา และสังคมวิทยา          
เปน 4 แนวคิด ดังนี ้
 1.  แนวคิดกลุมประจักษนิยม (Empiricist) หรือกลุมพฤติกรรมนิยม (Behaviorism) 
ทฤษฎีการเรียนรูในกลุมพฤติกรรมนิยม ประกอบดวยแนวคิดท่ีสําคัญ  ทิศนา แขมมณี (2548, หนา 
50) ไดกลาวถึงทฤษฎีการเช่ือมโยงของธอรนไดค  เรียกวาทฤษฎีการเช่ือมโยง (Connectionism 
Theory) ทฤษฎีนี้กลาวถึงการเช่ือมโยงระหวางส่ิงเรา (Stimulus - S) กับการตอบสนอง (Response - R) 
โดยมีหลักเบ้ืองตนวา “การเรียนรูเกดิจากการเช่ือมโยงระหวางส่ิงเรากับการตอบสนอง โดยท่ี     
การตอบสนองมักจะออกมาเปนรูปแบบตาง ๆ หลายรูปแบบ   จนกวาจะพบรูปแบบท่ีดี  หรือ
เหมาะสมท่ีสุด เปนกลุมท่ีรับแนวคิดจากทฤษฎีการเรียนรูแบบพฤติกรรมนิยมท่ีเนนการตอบสนอง
ตอส่ิงเรา และแนวคิดทฤษฎีกลุมโครงสรางท่ีเช่ือวาภาษาเปนเร่ืองของนิสัยและความเคยชิน 
ประเด็นสําคัญของแนวคิดนี้ คือ 

 1.1 ภาษา คือภาษาพูด มิใชภาษาเขียน เพราะใชภาษานัน้เร่ิมตนจากการพูด เดก็จะ
เรียนรูภาษาพูดกอนการเลียนแบบจากผูใหญ ในการสอนควรเร่ิมสอนจากการฟง-พูด กอน 
 1.2  ภาษาเปนเร่ืองของนิสัยและความเคยชินท่ีจะตองมีการฝกฝนจนสามารถใช
ภาษาไดอยางอัตโนมัติ ในการสอนจึงควรจัดกิจกรรมใหผูเรียนมีโอกาสฝกพูดเลียนแบบผูสอน
บอยๆ จนจําและสามารถนํามาใชพูดตอบได 
 1.3  ภาษาแตละภาษามีโครงสรางท่ีแตกตางกัน ในการสอนจึงควรเตรียมบทเรียน
ท้ังในดานการออกเสียง โครงสรางทางไวยากรณ และจัดกิจกรรมใหผูเรียนไดฝกใชภาษาใหมาก 
โดยเฉพาะในสวนท่ีแตกตางกัน 
 2. แนวคิดกลุมเหตุผลนิยม (Rationalist) เปนกลุมท่ีรับแนวคิดจากทฤษฎีการเรียนรู        
ท่ีเนนการปรับรูปแบบ โครงสรางของความรูท่ีติดตัวมา และแนวคิดจากทฤษฎีภาษาศาสตร กลุม
ไวยากรณปริวรรต ท่ีเช่ือวาเด็กมีความสามารถท่ีจะเขาใจภาษาไดโดยไมเคยไดยินมากอน เนื่องจาก
ภายในสมองมีกลไกท่ีจะวิเคราะหขอมูลและสรางกฎเกณฑการใชภาษาข้ึนได ประเดน็สําคัญของ
แนวคิดนี้คือ 
 2.1 ภาษาเปนเร่ืองกฎเกณฑ มนุษยสามารถสรางประโยคตางๆ จากเกณฑท่ีมีอยู
ข้ึนใชไดอยางไมจํากัด ในการสอนจึงควรสอนใหผูเรียนไดเรียนรูกฎเกณฑของภาษาเพื่อจะไดมี
พื้นฐานในการสรางประโยคดวยตนเอง 
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 2.2 ไวยากรณของทุกภาษามีลักษณะสากล มีโครงสรางพื้นฐานคลายกนั กลาวคือ 
ประโยคแตละประโยคสามารถปรับเปล่ียนโครงสรางไดดวยกฎการปริวรรต ในการสอนจึงควร
สอนใหผูเรียนมีความรู สามารถวิเคราะหโครงสรางของประโยคที่พบเห็นจนไดความหมายท่ีแทจริง 
 2.3 มนุษยมีความสามารถท่ีจะเรียนรูไดซ่ึงเปนลักษณะเฉพาะของแตละบุคคล         
ในการสอนจึงควรสอนใหผูเรียนไดเขาใจภาษา มีความรูความสามารถเกี่ยวกับภาษาและการส่ือ
ความหมายใหเหมาะสมกับสภาพการณกอน แลวจึงเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกแสดงออก 
 2.4 การเรียนรูภาษาเปนเร่ืองของแตละบุคคล เปนพฤติกรรมการสะสมความรู       
จนสามารถใชความรูนั้นแสดงออกทางภาษาไดอยางมีประสิทธิภาพในการสอนจึงควรกระตุนให
ผูเรียนเกดิความอยากรูอยากเห็น ซักถามจนเกิดความเขาใจ สามารถเช่ือมโยงส่ิงท่ีเรียนกับส่ิงท่ีรู
แลวเขาเปนพืน้ฐานในการเรียนรูตอไป และการเรียนรูจะมีผลมากข้ึนหากไดเรียนในส่ิงท่ีมี
ความหมายตอตนเอง 
 3. แนวคิดเพื่อการส่ือสาร (Communicative Approach) เปนแนวคิดท่ีเนนความรู
ความสามารถในการติดตอส่ือสารของบุคคลในสถานการณตางๆ โดยเช่ือวาการเรียนรูภาษาเปน
ลักษณะเฉพาะท่ีติดตัวมา เปนกระบวนการท่ีเกิดข้ึนภายในสมอง และเช่ือวาภาษาเปนเร่ืองของ
กฎเกณฑ มนษุยจึงตองมีความรูความสามารถทางภาษากอนท่ีจะแสดงพฤติกรรมทางภาษา ประเดน็
สําคัญของแนวคิดนี้คือ 
 3.1 ความรูความสามารถทางภาษา (Linguistic Competence) เปนศักยภาพทาง
ภาษาของบุคคลกอนจะใชภาษาในลักษณะท่ีตองการ เชน ฟง พูด อาน เขียน แบงเปน 2 ระดับคือ 
ความรูเกี่ยวกบัภาษา และความสามารถที่จะนําความรูความสามารถท่ีบุคคลมีอยูมาใชใหเหมาะสม
กับบุคคลและกาลเทศะ หรือสถานการณท่ีเกิดข้ึนได  

            3.2  การแสดงพฤติกรรมทางภาษา (Linguistic Approach) เปนการนําความรู
ความสามารถทางภาษาท่ีบุคคลมีอยูมาใชใหเหมาะสมกบับุคคลและกาลเทศะ หรือสถานการณ        
ท่ีเกิดขึ้น การแสดงพฤติกรรมทางภาษานี้จะสะทอนถึงระดับความรูความสามารถของบุคคล 
         ในการสอนตามแนวคิดการใชภาษาเพื่อการส่ือสาร เนนปฏิสัมพนัธในการ
ใชภาษาระหวางผูสอนกับผูเรียน และผูเรียนกับผูเรียน เพือ่ใหผูเรียนไดมีความรูเกีย่วกับการนํา
ภาษาไปใชในสถานการณตางๆ ไดอยางเหมาะสม คลองแคลว สามารถส่ือความหมายไดตามความ
ตองการ ผูสอนจึงควรจดักิจกรรมใหผูเรียน ไดฝกการใชภาษาในสถานการณตาง ๆ ใกลเคียงกับ
ชีวิตจริง 
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 4. แนวคิดกลุมมานุษยนยิม (Humanistic Approach) เปนกลุมท่ีรับแนวคิด เกีย่วกับ       
การเรียนรูแบบมานุษยนิยม ท่ีเนนความสําคัญของผูเรียนในแงอารมณ ความรูสึก คือ ผูเรียนจะเกิด
การเรียนรูไดดถีาอยูในส่ิงแวดลอมท่ีเปนอิสระไดเรียนในส่ิงท่ีตรงกับความตองการ ความสนใจ 
ผูสอนจะเปล่ียนบทบาทไปเปนผูอํานวยความสะดวก ใหคําแนะนําแกผูเรียน จดัสภาพหองเรียน 
กิจกรรมและส่ือท่ีจะชวยใหผูเรียนรูสึกผอนคลาย เปนตัวของตัวเอง ไมกงัวลกับสถานการณ            
การเรียน ประเด็นสําคัญของแนวคิดนี้คือ 
 4.1 ใหผูเรียนเกิดความเขาใจตนเองยอมรับตนเอง และสามารถส่ือสารกับผูอ่ืน        
ไดอยางอิสระ ลดการปกปองตังเอง 
 4.2 จัดสภาพแวดลอมท่ีเอ้ือตอการเรียนรู ใหมีบรรยากาศแหงการยอมรับท่ีผูเรียนรูสึก
ปลอดภัยจากการลมเหลว การถูกลงโทษ คําวิจารณ การแขงขัน และรวมแลกเปล่ียนความรูสึก 
ความสนใจ  ความจํา จนิตนาการ 
 4.3 เลือกกิจกรรมและส่ือท่ีใชในหองเรียนใหผูเรียนทุกคนไดมีสวนรวม เปนกิจกรรม
ท่ีมีความหมายและเปนประโยชนในการส่ือสารระหวางผูสอนกับผูเรียน และผูเรียนกับผูเรียน 
 4.4 ในการดําเนินกิจกรรม ผูสอนตองชวยใหผูเรียนไดแสดงออกดานภาษาใหมาก
ท่ีสุด เชน เลือกกิจกรรมใหเหมาะสมกับระดับความรูดานภาษาของผูเรียน กิจกรรมท่ีสนุกสนาน
และผูเรียนไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับกจิกรรมท่ีไดเรียนรู 
 อยางไรก็ตามทั้งผูเรียน เจาของภาษา และสถานการณใชภาษาเกี่ยวของกับกระบวน 
การเรียนรูภาษา แบงออกเปน 3 ลักษณะ ดงันี้ 
 1. กระบวนการทางสังคม (Socal Process) กระบวนการทางสังคมเกี่ยวกบัการเรียนรู
ภาษาในฐานะเปนส่ือกลางใหผูเรียนและเจาของภาษาเกิดปฏิสัมพันธทางการส่ือสารและนําไปสู
การเรียนรูภาษาใหม นอกจากนี้ กระบวนการนั้นยังมีความสําคัญในฐานะเปนแหลงขอมูลใหผูเรียน
สังเกตการใชภาษาในรูปแบบตางๆ รวมท้ังฝกฝน ทดลองการใชภาษาตามบริบททางสังคมจนใน
ท่ีสุดผูเรียนสามารถเรียนรูภาษาน้ันไดอยางคลองแคลว  

         2. กระบวนการทางโครงสรางภาษา (Linguinstic Process) กระบวนการทาง
โครงสรางภาษาเกีย่วกับกระบวนการทางสังคม เนื่องจากการเรียนรูภาษาเกิดจากการรับขอมูลจาก
เจาของภาษา โดยเรียนรูวาภาษาน้ัน มีโครงสรางอยางไร ตั้งแตระดับเสียง คํา ประโยค ไวยากรณ 
ไปจนถึงขอความท่ีซับซอน ในขณะเดยีวกันผูเรียนจะตองเรียนรูกลไกลทางการส่ือสารซ่ึงจะตองใช
ความรูดานภาษาศาสตรเชิงสังคม และความรูดานการตีความหมายทางการส่ือสารความรูดังกลาวจะ
ชวยใหผูเรียนสามารถเรียนรูภาษาใหมไดอยางสมบูรณ 
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   3. กระบวนการทางไกภายในสมอง (Cognitive Process) กระบวนการนี้เปนกระบวน 
การวิเคราะห แยกแยะ จดัระบบจากขอมูลภาษาที่เจาของภาษาเปนตัวปอนจากการปฏิสัมพันธทาง
สังคม โดยผูเรียนเปนผูสังเกต รับรู และจดจํา กลุมเสียงจากภาษาใหมจะถูกปอนเขาสูกลไกภายใน
สมอง และจะถูกกระบวนการภายในสมองจําแนกแยกแยะเพ่ือวิเคราะหโครงสรางภาษาใหม โดย
เช่ือมโยงกับความหมายตามท่ีผูพูดตองการสื่อสาร กระบวนการนี้เปนกระบวนการท่ีซับซอนและ
เปนนามธรรม 
 
เอกสารท่ีเก่ียวกับทฤษฎีและแนวคิดท่ีเก่ียวกับการเรียนการสอนภาษาท่ีสอง 

        ทฤษฎีการเรียนรูภาษาท่ีสอง 
 ทฤษฎีการไดมาซ่ึงภาษาท่ีสอง จะเปนการอธิบายกระบวนการรับรูภาษาท่ีสอง 
กฎเกณฑของภาษาเหลานั้น เชน กฎไวยากรณ  กฎการออกเสียง  และอ่ืนๆ องคประกอบท่ีสําคัญใน
การเรียนภาษาท่ีสองนั้นคลายคลึงกับการเรียนภาษาแรก คือ เปนหนวยของการเรียนรูของมนุษย  
ซ่ึงสัมพันธโดยตรงกับลักษณะเฉพาะของแตละบุคคล  วัฒนธรรมของภาษาท่ีสอง การสรางระบบ
ทางภาษาศาสตรข้ึนใหมเพื่อรับภาษาที่สอง  การเรียนรูเกีย่วกับการสนทนาโตตอบและกระบวน                
การส่ือสารของภาษาท่ีสองนัน้  Light bown  (1985) ไดเสนอองคประกอบท่ีสําคัญเกี่ยวกับการสอน
ภาษาท่ีสอง  ซ่ึงไดมาจากผลการวิจยัดังตอไปนี ้

     1. ทุกคนสามารถไดมาซ่ึงภาษาท่ีสองได ไมวาจะเปนเด็กเล็ก โต เด็กวัยรุน หรือ
ผูใหญ 

     2. ผูเรียนสรางภาษาที่เกี่ยวเนือ่งระหวางภาษาแมและภาษาท่ีสองอยางเปนระบบ         
ในลักษณะท่ีคลายคลึงกับการใชภาษาท่ีผิดพลาดของเด็กในการเรียนภาษาแรก และการเรียนภาษา        
ท่ีสองจําเปนตองอาศัยภาษาแรกเปนฐานเสมอ 

     3. การเรียนภาษาท่ีสองมีข้ันตอนท่ีชัดเจน และสามารถทํานายได หมายความวา
ผูเรียนจะตองเขาใจและสามารถใชโครงสรางเบ้ืองตน กอนท่ีจะเรียนรูและเขาใจระดับท่ีสูงตอไป 

     4. การฝกปฏิบัติไดทําใหเรียนภาษาไดอยางสมบูรณแบบ 
     5. การรูจักผลของภาษามิไดหมายความวาจะสามารถใชภานั้นในการปฏิสัมพันธ      

เชิงส่ือสารได 
 6. การแกความผิดท่ีปรากฏชัดเจนแตละครั้งท่ีความคิดนัน้เกิดข้ึน  ไมมีผล           
การเปล่ียนพฤติกรรมทางภาษา 
 7. สําหรับผูเรียนท่ีเปนผูใหญ การไดมาซ่ึงภาษาจะมีขีดจํากัดท่ีไมสามารถจะเรียนรู
ภาษาท่ีสองไดดีเทากับเจาของภาษา 
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 8. คนเราไมสามารถเรียนภาษาท่ีสองใหไดดีเหมือนเจาของภาษา ถาเรียนเพียงวันละ 
1 ช่ัวโมง  แตจําเปนตองอยูท่ีส่ิงแวดลอมท่ีใชภาษานั้นประจําวัน 
 9. การเรียนภาษาท่ีสองยากลําบากมากเพราะภาษามีความสลับซับซอน 
 10. ผูเรียนมีความสามารถท่ีจะเขาใจความหมายของภาษาในบริบทมากวาภาษาท่ี
มิไดอยูในบริบท  และมาสามารถแสดงออกทางภาษา เชน การพูด  อาน เขียนได เทากับความเขาใจ
ส่ิงท่ีผูพูดแสดงใหเปนการส่ือสาร หรือตีความ 
 ศรีวิไล  พลมณี  (2545, หนา  12)  ไดอธิบายวา  ทฤษฎีการเรียนรูภาษาท่ีสอง  
หมายถึงกฎเกณฑการเรียนรูภาษาท่ีสองของมนุษย  การเรียนรูภาษาท่ีสองไมไดเกดิข้ึนงายดายกับ
ทุกคนเหมือนกับการเรียนภาษาแรก  แมจะมีเวลาเรียนมากก็ตาม บางคนอาจประสบความสําเร็จใน
การเรียนภาษาม่ีสองมากกวาคนอ่ืนๆ ท่ีอยูในส่ิงแวดลอมเหมือนกนั  ท้ังนี้เพราะมีปจจยัหลาย ๆ 
อยางท่ีมีผลตอการเรียนภาษาท่ีสอง  เชน  อายุ  สถานการณทางการเรียน  แรงจูงใจในการศึกษา
ภาษา  ความมัน่ใจในตนเองสูง  และทัศนคติท่ีดีตอภาษาต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบันไดมีการจัดการ
เรียนรูภาษาท่ีสองใหใกลเคียงกับภาษาแรกใหมากท่ีสุด  ซ่ึงมีหลายรูปแบบ  เชน 
 1.  ใหผูเรียนไปเรียนในประเทศเจาของภาษาเม่ือยังเปนเด็กเล็กๆ 
 2.  ใหเจาของภาษาเปนผูสอนให  ขณะท่ีผูเรียนยังเปนเดก็เล็ก ๆ ในประเทศของ
ผูเรียน 
 3.  เรียนภาษาโดยใชภาษานัน้เปนส่ือในการเรียนวิชาอ่ืน ๆ ในประเทศท่ีใชภาษา        
ท่ีสองเปนภาษาราชการ 
 4.  เรียนโดยวธีิการแปล 
 5.  เรียนโดยวธีิการเลียนแบบหรือพูดตามผูสอน  เพื่อจะไดจําและสรางความเคยชิน
ในภาษาใหมตามแนวคิดของกลุมพฤติกรรมนิยมหรือประจักษวาท 
 6.  เรียนโดยใหผูเรียนไดรับขอมูล  เพื่อผูเรียนมีโอกาสใกลชิดกับภาษาท่ีเรียน  
สามารถวิเคราะหและสรางกฎเกณฑของภาษานั้นข้ึนมาตามแนวความคิดของกลุมพุทธนิยมหรือ
วิตรรกวาท 

 การเรียนรูภาษาท่ีสองมีงานวจิัยซ่ึงสรุปผลตามท่ี  Krashen  และ  Terrel  (อางใน   
ศรีวิไล  พลมณี,  2536, หนา 13)  ไดเสนอสมมุติฐานเกีย่วกับการเรียนการสอนภาษาท่ีสองจาก
งานวิจยัท่ีเกิดข้ึนดังตอไปนี ้
 1. The  Acquisition  Learning  Hypothesis  สมมุติฐานนี้อางวา  ผูใหญสามารถเรียน
ภาษาท่ีสองไดสองแบบ  คือ  เรียนภาษาธรรมชาติ  (Acquisition)  และเรียนภาษาแบบไมเปน  
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ธรรมชาติ ภาษาและความถูกผิดในการใชภาษา  เปนการเรียนในลักษณะท่ีไมใกลเคียงกับการเรียน
แบบธรรมชาติ  หากคํานัน้ผิดนั้นกอใหเกดิความสับสนในการส่ือสาร  ไมใชเกดิจากไวยากรณ   
   2. The  Natural  Order  Hypothesis  สมมุติฐานนี้กลาววา  การเรียนรูกฎเกณฑของ
ภาษา  จะเปนไปตามลําดับกอนหลังตามธรรมชาติ  และลําดับข้ันตอนนี้จะคลายคลึงกันในผูเรียน
ทุกคนท่ีเรียนภาษาท่ีสอง  เชน  ผูสอนไมตองเร่ิมสินแกคําผิดของกฎเกณฑบางอยาง  ท่ีผูเรียนยังไม
อยูในข้ันท่ีจะรับรูกฎเกณฑนั้น 
 3. The  Momitor  Hypothesis  สมมุติฐานนี้อางวา  การเรียนรูกฎเกณฑของภาษาชวย
ใหผูเรียนมีความสามารถในการใชภาษาไดนอยมาก  เพราะการรูกฎเกณฑของภาษามีสวนเพยีงชวย
ตรวจแกภาษาเทานั้น  สมมุตฐิานนี้ไมไดกลาววา  การเรียนรูภาษาแบบธรรมชาติจะไมสามารถชวย
ใหผูใชภาษาแกไขภาษาของตนได  เพียงแตกลาววาการเรียนรูภาษานั้น  ชวยไดเฉพาะการตรวจและ
การแกไขเทานั้น  ผูเรียนไมสามารถนําการเรียนรูแบบนีม้าสรางภาษาขึ้นใชได 
 4. The  Input  Hypothesis  สมมุติฐานนีก้ลาววา  ผูเรียนภาษาท่ีสองสามารถเรียนรู
ภาษาไดจากขอมูลทางภาษาที่ไดรับ  และขอมูลท่ีใชภาษาในระดับท่ีสูงกวาระดับความรูทางภาษา    
ท่ีผูเรียนมีอยูเล็กนอย  โดยใชบริบทหรือขอมูลนอกเหนอืตัวภาษาเขาชวยในการทําความเขาใจ 
 5. The  Affective-filter  Hypothesis  สมมุติฐานนี้กลาววา  ทัศนคติเปนตัวแปรท่ีมี
ผลกระทบตอความสําเร็จในการเรียนภาษา   เชน  แรงจูงใจ  ความเช่ือม่ัน  เปนตน 
 แตอยางไรก็ตาม สมมุติฐานท้ัง 5 ขอดังกลาวไดมีผูแสดงความคิดเหน็เพิ่มเติมและ
ขัดแยงดังนี ้
 Stevick  (1982)  มีความเหน็วา  การเรียนภาษาธรรมชาติและเรียนภาษาแบบไมเปน
ธรรมชาติ  มีสวนอยูในกระบวนการเดียวกัน  และตางกเ็กื้อหนนุซ่ึงกนัและกนั  ดังนั้นในการเรียน
การสอนจึงควรใหผูเรียนไดมีโอกาสทั้งรับรูและและเรียนรู  เพื่อใหผูเรียนไดมีความสามารถใน   
การใชภาษาอยางมีประสิทธิภาพ 
 Harmer  (1985)  มีความเหน็วา  เปนการยากท่ีจะทํานายวา  ผูเรียนจะเรียนรูภาษาได
เม่ือไร  จากการใชภาษาหรือกฎเกณฑ  เพราะข้ึนอยูกับความสามารถของแตละบุคคล  เชน  ผูเรียน
บางคนเม่ือไดรับขอมูล  ก็สามารถเรียนรูส่ิงท่ีตนยังไมรูไดโดยไมรูตวั  หรือผูใหญท่ีเรียนตองการ
เห็นผลอยางรวดเร็วในการเรียน  จําเปนตองเรียนกฎเกณฑของภาษาที่สามารถเรียนรูไดเร็วยิ่งข้ึน 
 Long  (1986)  มีความเหน็วา  การเรียนภาษาจากขอมูลเปนการเรียนท่ียงัไมเพียงพอ
ในการเรียนรูภาษา  ท้ังนีเ้พราะมีงานวจิัยๆ ช้ินท่ียืนยนัไดวา  ผูท่ีเรียนภาษาจากขอมูลตามแนวคิด  
Krashen  ยังมีความดอยในเรื่องความถูกตองทางภาษา  และไมสามารถท่ีจะปรับปรุงความสามารถ
ในดานนี้ใหเพิม่ข้ึน 
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  อรุณี  วิริยะจิตรา  (2536, หนา  14)  ไดแสดงความคิดเหน็ในเร่ืองนีว้า  ยงัไมสามารถ
หาขอยุติรูปแบบการเรียนรูภาษาท่ีสองของมนุษยได  จึงเช่ือวาตราบใดที่ยังไมมีผูใดหาหลักฐานมา
พิสูจนไดอยางเดนชัด  วามนษุยเรียนรูภาษาไดอยางไร  แลวคงจะมีแนวความคิดเหน็ใหม ๆ ในเร่ือง
การเรียนภาษาของมนุษยเกิดข้ึนเร่ือยๆในอนาคต 
 เสาวลักษณ  รัตนวิชช (อางใน กัญญา  กอบกาจนาสินธุ, 2545, หนา 12) อธิบายวา 
การเรียนรูภาษาท่ีสอง เด็กไมสามารถเรียนรูในทํานองเดียวกับภาษาแมหรือภาษาแรกไดเปนอยางดี 
เพราะกระบวนการเรียนรูภาษาแมของเดก็เปนการรูจักภาษาคร้ังแรก และเปนการเรียนรูโดย
ธรรมชาติ ดังนั้นในการเรียนรูภาษาใหมตองจัดใหมีความสมดุลยกันระหวางการเรียนรูโดย
ธรรมชาติและการเรียนรูโดยสรางสถานการณใหเหมือนจริง 
 ชัยยา  เปรมภกัดิ์ (2543, หนา 8) อธิบายวา ในการเรียนรูภาษาท่ีสอง ผูสอนควร
จัดการเรียนการสอนใหผูเรียนไดใชภาษาในการส่ือสารอยางธรรมชาติ โดยท่ีผูเรียนไมรูตัววาได
เรียนรูกฎเกณฑของภาษา 
    จะเห็นวาทฤษฎีการเรียนรูภาษาท่ีสองจําเปนอยางมาก  สําหรับผูเรียนท่ีจําเปนตอง
ใชภาษาท่ีสองในการส่ือสารในชีวิตประจําวัน  ในขณะท่ีตนตองอยูในสังคมท่ีตองใชภาษาท่ีสอง     
ในการส่ือสารกัน  เพราะทฤษฎีการเรียนรูภาษาท่ีสองนี้  จะชวยใหผูสอนมีความเขาใจในตัวผูเรียน  
และสามารถทําใหผูเรียนนั้นไมเบ่ือหนายท่ีจะเรียนรูภาษาท่ีสอง  และขณะเดียวกนัตัวผูเรียนเองก็จะ
สามารถเขาใจในตัวภาษาท่ีสองนี้มากกวาการเรียนเพยีงเพื่อพูดไดเทานัน้ 
 

                     ทฤษฎีความจํามนุษยท่ีสัมพันธกับการเรียนรูภาษาท่ีสอง 
 ทฤษฎีความจําทางจิตวิทยาทฤษฎีหนึ่งโดย Atkinson และ Shiffrin (1968)  กลาววา
ขอมูลตางๆ ถาไดรับการทบทวนในความจําระยะส้ันซ่ึงมีขอบเขตจํากดั จะมีการถายโอนเขาไปสู
สมรรถนะระดับสูงในความทรงจําระยะยาว ทฤษฎีนี้ไดกลาวถึงประเภทของความทรงจําของมนุษย
วามีอยู 2 ประเภท คือ ความจาํ ระยะส้ัน และความจําระยะยาว ความจําระยะส้ันเปนระบบการเก็บ
ขอมูลของคนท่ีมีอยูช่ัวคราว  และอาจจดจาํจํานวนขอมูลไดนอย ถาหากวาไมใสใจหรือไมได
ทบทวน  วิธีการท่ีจะทําใหจาํได คือ ทบทวนแลวทบทวนอีก ซ่ึงถือวากระบวนการทบทวนน้ีจะ
นําไปสูการจําระยะยาว  กระบวนการทบทวนนี้ ภาษาอังกฤษเรียกวา Rehearsal ความจําระยะยาว
นั้น เช่ือวาเปนสวนท่ีบุคคลสามารถท่ีจะบรรจุความจําไวได เราเช่ือวาความจําระยะยาวข้ึนเปน     
สวนท่ีบรรจุความจําถาวรของคนเราและไมมีความจํากดั  แตยากท่ีจะเก็บความรูเขาไปในสวนของ
ความจําระยะยาวนี้  มีวิธีการเดียว คือ การทบทวนในความจําระยะส้ันจนถึงจุดท่ีเพียงพอก็จะไดรับ
การถายโอน ไปสูความจําระยะยาวโดยอัตโนมัติ 
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ทฤษฎีความทรงจําของมนุษยนี้มีอิทธิพล โดยตรงตอผูเรียนภาษาไทยเปนภาษาที่สอง  หากผูเรียนมี
การทองจําและทบทวนคํา ทบทวนเสียงสมํ่าเสมอ  ก็สามารถบรรจุองคความรูเขาไปในความทรงจํา
ระยะยาวไดจะทําใหการเรียนรูมีความคงทนถาวรข้ึน  ผูเรียนก็จะมีความสามารถหรือสมรรถนะใน
การส่ือสารไดเปนอยางด ี

 

        หลักการสอนภาษาไทยในฐานะท่ีเปนภาษาท่ีสอง 
 ศรีวิไล พลมณี (2545, หนา 138-141) ไดกลาวถึงการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาท่ี

สองใหมีประสิทธิภาพ ควรสอนทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียนควบคูกันเพื่อเสริม        
ซ่ึงกันและกัน  และไดนําเสนอเทคนิคการสอนภาษาไทยในฐานะเปนภาษาที่สอง ไวดังนี้ 

 1. ใชเวลาใหเร็วท่ีสุดในการตองทองจํา (ไมควรนานเกิน 20 ช่ัวโมง) 
 2. ใชวิธีท่ีงายและสะดวกตอผูเรียนท่ีสุด (มีผังภูมิเปนคูมือ มีการอธิบายกฎท่ีงาย       

และส้ัน) 
 3. ใหเวลาผูเรียนไปฝกขางนอก (อยาใหรูสึกวาเสียเงินคาช่ัวโมงเรียน และเสียเวลา

มานั่งวาดหรือคัดลอกในหองเรียน) 
 4. ตองมีส่ือการสอน แบบฝกท่ีวางแผนและออกแบบมาอยางด ี
 5. เอาใจใสตรวจแกและเขมงวดพอสมควร แตอยาใหถึงข้ันเปนการละเลยหรือขูเข็น

บังคับจนเกนิไป ท่ีสําคัญตองใหเห็นคุณคาและมีความสนุก ผสมผสานดวยในกิจกรรมน้ัน ๆ 
 6. ใหเขียนในส่ิงท่ีเคยไดยิน เคยเรียนรูแลว และใหอานใหพูด ในส่ิงท่ีเขียนขยาย

ออกไปอยางสัมพันธทักษะ 
 7. ใหกําลังใจโดยใหพูด ใหใชคําท่ีอานและเขียนไดนั้นในบริบทของเร่ืองราวท่ีเอา

ไปใชในชีวิตประจําวนัได หม่ันชมเม่ือผูเรียนทําขอผิดพลาดลดลง ๆ เพื่อใหเขารับรูวา ครูเห็น
พัฒนาการของเขา 

    สมพงศ  วิทยศักดิ์พันธุ (2545 ก, หนา 12-22) ไดกลาวถึงการสอนภาษาไทย          
ในฐานะภาษาท่ีสองใหมีประสิทธิภาพ สรุปได ดังนี้ 

 1. ทําแผนการสอน การสอนท่ีประสบความสําเร็จและมีประสิทธิภาพสูงสุดนั้น
เร่ิมตนจากการมีแผนการสอนท่ีด ีหลักการพื้นฐานของการวางแผนการสอน คือ 

 1.1 ตองรูเนื้อหาท่ีจะสอนท้ังหมด เพื่อจะไดนํามาจัดเรียง จัดกลุม แบงตอน         
เพื่อจะสอนไดอยางเหมาะสมในแตละคาบ 

 1.2 ตองบริหารเวลาไดอยางเหมาะสม 
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 1.3 ตองมองเห็นภาพวาจะสอนอยางไร ตองมีกิจกรรมอะไรบางเพื่อดึงความ
สนใจผูเรียน 

 1.4 ตองประเมินผลการเรียนการสอนได 
 2.  การสรางส่ือการสอน การเรียนภาษาใหไดผลดีท่ีสุดจําเปนตองใชส่ือการสอน 
ประกอบอันจะมีผลในการชวยใหผูเรียนจําไดงาย ส่ือการสอนพ้ืนฐานท่ีใชกันมาก ไดแก 

2.1 บัตรคํา 
2.2 บัตรภาพ 
2.3 วัสดุของจริงหรือวัสดุจําลอง ของเลนเด็ก 
2.4 ภาพวดีิทัศนตัดตอ 
2.5 แถบบันทึกเสียงหรือเทป 
2.6 เพลง 
2.7 คอมพิวเตอร 

 3.  เทคนิคการสอน เทคนิคการสอนภาษาท่ีสอง ท่ีประสบความสําเร็จ ไดแก เรียนรูอยาง
เปนธรรมชาติ คือใหผูเรียนมีโอกาสฝกฝนต้ังแตช่ัวโมงแรก มีโอกาสฟงและพูดอยางเปนระบบ        
มีโครงสรางจากงายไปหายาก 

3.1 เรียนรูเพื่อการส่ือสาร การเรียนรูควรเนนเร่ืองราวในชีวิตประจําวัน ในหนาท่ี 
การงาน การศึกษา 

3.2 ใหผูเรียนมีบทบาทเต็มท่ี เปดโอกาสใหผูเรียนมีบทบาทในการพดูตาม ฝกออก
เสียงฝกพูด ฝกถามตอบ 

3.3 การวัดและประเมินผล การเรียนจําเปนตองมีการวดัและประเมินผลเสมอเพื่อ 
ตรวจสอบความกาวหนาของผูเรียน 

 ดังนั้นในการเรียนการสอนภาษาท่ีสอง ครูควรมีความรูพื้นฐานในดานการศึกษา
จุดมุงหมายในการเรียนรูภาษาท่ีสองทฤษฎีการเรียนรูและการพัฒนาการเรียนรู ตลอดจนมี
ความสามารถในการสอน ความถนัด ความต้ังใจ และมีการวางแผนในการสอนและท่ีสําคัญครูสอน
ภาษาควรคํานงึถึงวัตถุประสงคในการสอน การเลือกบทเรียน วิธีการสอน การเสริมแรง พยายาม 
ลดการแทรกแซงอันเปนอุปสรรคในการเรียน และการวดัผลประเมินอยางถูกตองชัดเจน 
 

                       ปญหาการเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาท่ีสอง 
       ศรีวิไล พลมณี (2545, หนา 195-219) ไดเสนอปญหาของการเรียนการสอน

ภาษาไทยในฐานะภาษาท่ีสอง ดังนี ้
 



 
 

22

 1. ปญหาการขาดพ้ืนฐานในการเรียนภาษาไทยของผูเรียน 
 2. ปญหาผูเรียนจําไมได 
 3. ปญหาผูเรียนไมพูด 
 4. ปญหาผูเรียนออกเสียงไมถูก 
 5. ผูเรียนเรียงคําในโครงสรางประโยคภาษาไทยไมถูก 
 6. ปญหาความเขาใจวัฒนธรรมประเพณ ี
 7. ผูเรียนเบ่ือการเรียน 
 8. ขอจํากัดของเวลาเรียน 
 9. การสอนขาดเน้ือหา หรือใชเนื้อหาท่ีไมเหมาะสม 
 10. นักศึกษาไมชอบเขาสังคม 

 จากปญหาดังกลาว ครูผูสอนควรศึกษาถึงปญหาตางๆ เพื่อนําไปแกไขใหกับผูท่ีเรียน 
ใหมีความรูความเขาใจเกี่ยวกับภาษาไทยในฐานะท่ีเปนภาษาท่ีสองไดงายข้ึน 
 
เอกสารท่ีเก่ียวกับการจัดการสอนแบบทีพีอาร 
             ท่ีมาการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร 
                James J.Asher. (James J. Asher.1986, หนา 1-4) กลาวถึงปญหาการสอนภาษา 
ตางประเทศวา สถิติผูประสบผลสําเร็จในการเรียนภาษาตางประเทศมีนอยมาก จะเห็นไดจาก        
การรายงานของ John Lauson ผูอํานวยการโรงเรียนแหงหนึ่งในรัฐโอไฮโอในป ค.ศ. 1971 พบวา 
สถิติของนักเรียนท่ีเรียนโปรแกรมภาษาตางประเทศไดเลิกเรียนกลางคันในปท่ี 3 มากกวารอยละ 85 
และในปท่ี 4 มากกวารอยละ 5 หรือแมแตในระดบัอุดมศึกษากเ็ชนเดยีวกัน จากการรายงานของ
จอหน บีแครรอล ในป ค.ศ. 1960 พบวาจากการใชขอสอบมาตรฐานวัดผลการเรียนภาษาตางประเทศ
เปนวิชาเอกระดับช้ันปท่ี 2 ข้ึนไป มีสถิตินักศึกษาท่ีทําคะแนนอยูในเกณฑด ีเพียงรอยละ 5 และใน
จํานวนนี้มักจะเปนผูท่ีมีความถนัดทางดานภาษาสูงดวย ความไมประสบความสําเร็จในการเรียน
ภาษาตางประเทศนี้ นาจะมาจากสาเหตุในกระบวนการเรียนการสอน และไดตั้งขอสังเกตวาเหตุใด
เด็กปกติท่ีมีอายุเพยีง 6 ป จึงมีความรอบรูในภาษาแมเปนอยางด ีไมวาจะเปนระบบเสียง โครงสราง
ทางภาษาหรือความหมาย เขาจึงพยายามคนหากลยุทธท่ีจะพัฒนาการสอนภาษาตางประเทศใหดีข้ึน
หากการที่จะสรางแรงจูงใจในการเรียนของเด็กใหมีมาก ข้ึนเขาไดแนวความคิดการสอนภาษาแบบ
ทีพีอาร มาจากธรรมชาติการเรียนรูภาษาแมของเด็กทารก โดยกอนท่ีเด็กจะสามารถพูดคําใดคําหนึ่ง
ออกมาไดนัน้เขาตองผานประสบการณในการฟงอยางมากมายซ่ึงเปนการสะสมทีละเล็กทีละนอย
มากอน   ในข้ันแรกเด็ก ๆจะคอย ๆ   ลอกเลียนแบบการใชภาษาดวยการส่ือความหมายโดย                            
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การเคล่ือนไหวอวยัวะสวนตาง ๆ ของรางกาย เชน ใชการมอง การชี้ การหัวเราะ การยิ้ม การวิ่งไป
หาฯลฯ พัฒนาการทางภาษาของเด็กทารกนี้เกิดจากความสัมพันธอยางใกลชิดระหวางเด็กกับผูใหญ     
ซ่ึงอาจจะเปนคนเล้ียง หรือบุคคลอ่ืน ๆ  ซ่ึงอยูรอบกายเด็กและเปนลักษณะท่ีเปนธรรมชาติ              
ในระยะแรกนัน้ผูใหญ หรือพอแม มักจะพดูกับเดก็โดยมีความคาดหมายเพียงแคใหเขาตอบสนอง
ดวยการกระทํา เชน พูดวา “มาหาแมหนอยซิลูก” , “ยืนน่ิงๆ” เปนตน เด็กจะเร่ิมจากการตอบสนอง
ดวยการปฏิบัติแลวคอยๆเรียนรูจนกระท่ังพัฒนามาเปนคําพูด ซ่ึงมีลักษณะเชนเดียวกับการหัดเดิน
ของเด็กท่ีเร่ิมจากคอยๆ เกาะลุกข้ึนยืน ตั้งไข คอยๆกาวเตาะแตะ จนเดินไดอยางม่ันคงและวิ่งได         
ในท่ีสุด    

 Asher  และคนอ่ืน ๆ ไดทดลองใชการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร เพื่อพิสูจนวาลักษณะ
ของภาษาทกุภาษาสามารถนําเอาการจัดการเรียนรูแบบทีพอีาร มาใชไดอยางมีประสิทธิภาพ และ
ทักษะการฟงเปนทักษะท่ีนําไปสูทักษะ การพูด การอาน การเขียน จริงหรือไม เขาไดทดลองสอน
ภาษาอังกฤษ เยอรมัน สเปน รัสเซีย ญ่ีปุน และจีน โดยใชการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร กับผูเรียน         
ท่ีเรียนต้ังแตเกรด 1-8 และกับผูใหญท่ีมีอายุระหวาง 17-60 ป ใชเวลาเรียนตางๆกัน ผลการทดลอง
ปรากฎวาไดผลดี และพบวาลักษณะทางไวยากรณของภาษาสวนใหญสามารถนํามาใชในรูป
ประโยคคําส่ังได นอกจากนี ้การฟงยังเปนตัวเช่ือมโยงท่ีดีตอทักษะ พูด อาน เขียน จุดสําคัญท่ีทําให
วิธีการนี้ไดผลคือ การปฏิบัติ (Action) ซ่ึงทําใหเกิดความเขาใจอยางรวดเร็วและมีประสิทธิภาพ และ
การปฏิบัติยังมีความสําคัญอยางมากในการชวยใหผูเรียนมีความคงทนในการเรียนรู สามารถจําส่ิงท่ี
เรียนรูไดนานจากการทดลองกับกลุมทดลองท่ีหลากหลายพบวาผูท่ีไดรับการจัดการเรียนรูแบบ             
ทีพีอาร มีความจําและเขาใจภาษาท่ีเรียนไดมากกวาผูท่ีเรียนภาษาเดยีวกัน ท่ีเรียนดวยการสอน       
แบบอ่ืนใชเวลามากกวา 3-4 เทา 

    นอกจากนี้ Asher ยังพบวา ถาผูเรียนพยายามท่ีจะเรียนรูทักษะทางภาษาหลาย ๆ 
ทักษะพรอมกนั ความสามารถในการเขาใจภาษานั้น ๆ จะลดนอยลง เขาเห็นวา ทฤษฎีการเรียนรู
ภาษาหลายทฤษฎีใชการฝกดวยประโยคคําส่ังเชนกัน แตในทีพีอาร จะไมมีการเปลงเสียงพูดจนกวา
ผูเรียนจะไดพฒันาความเขาใจกอน การใหผูเรียนปฏิบัติตามคําส่ังในระหวางท่ีเรียนภาษานั้น จะจํา
ไดนานเพราะเปนการเรียนรูดวยสมองซีกขวากอนท่ีจะเชื่อมโยงมายังสมองซีกซายอยางสมดุลย 
Asher อธิบายวา การทํางานของสมองซีกซายและซีกขวาในการรับรูภาษาวา สมองซีกขวามีลักษณะ
เปนใบ ไมสามารถส่ือออกมาเปนคําพูดได แตจะสามารถแสดงออกไดวา มีการรับรูโดยผานการส่ือ
ความหมายโดยตรงดวยการปฏิบัติ เชน การแตะสัมผัส การชี้หรือแมแตการเขียนสะกดคํา สมองซีก
ขวาจะเขาใจคําท่ีแสดงอาการกระทํา  สวนสมองซีกซายมีความสามารถในการส่ือออกมาเปนคําพดู 
จะทําหนาท่ีในการแปล หรืออธิบายลักษณะท่ีจะไดจากการกระทําของสมองซีกขวา  ดังนั้น การท่ี
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ผูเรียนไดมีการตอบสนองตอส่ิงเราท่ีเปนคําพูดดวยการปฏิบัติกอนท่ีจะพูดออกมา นบัเปน                
การเรียนรูและการตอบสนองท่ีงาย และเกาแกท่ีสุด  

    กลาวโดยสรุป Asherไดพัฒนาหลักการจดัการเรียนรูแบบทีพีอาร มาจากการศึกษา
ข้ันตอนการเรียนภาษาแบบธรรมชาติ เปนการพัฒนาสมองท้ังสองซีกใหมีความสัมพนัธกันในดาน
การเรียนรู ทักษะการฟงตองมากอนทักษะการพูด ฟงประโยคคําส่ังใหเขาใจ แลวตอบสนองคําส่ัง
ดวยทาทางจนสามารถพูดคําส่ังได ในขณะเดียวกันผูสอนตองรูจักนําหลักจิตวิทยามาใชในการสอน
ดวย 

 

       ความหมายของการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร 
 มีนักจิตวิทยาและนักการศึกษา ไดใหความหมายของการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร 
ดังนี ้
 Asher. (James J. Asher.1986, หนา 2) กลาววา การจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร มาจาก 
Total Physical Response หรือเรียกยอๆ วา TPR ทีพีอาร หมายถึง การสอนท่ีตอบสนองดวย
รางกาย  วิธีการสอนท่ีผูสอนจะตองใชความสามารถในการช้ีนําพฤติกรรมของผูเรียน ใหเกิด                 
ความเขาใจดวยการถายทอดจากการแสดงกริยาทาทางผานทางประโยคคําส่ัง  โดยต้ังอยูบนพื้นฐาน
ความจริงท่ีวาสมองของมนุษยไดถูกสรางและถูกกําหนดใหสามารถรับรูดวยการส่ือสารความหมาย
ตามธรรมชาติไดทุกภาษา  Asherไดอธิบายถึงการทํางานของสมองซีกซายและซีกขวาในการรับรู
ภาษาวา สมองซีกขวามีลักษณะเปนใบ ไมสามารถส่ือออกมาเปนคําพดูได แตจะสามารถแสดงออก
ไดวามีการรับรูโดยผานการสื่อความหมายโดยตรงดวยการปฏิบัติ เชน การแตะสัมผัส การชี้หรือ
แมแตการเขียนสะกดคํา สมองซีกซายจะเขาใจคําท่ีแสดงอาการกระทํา สวนสมองซีกซายมี
ความสามารถในการส่ือออกมาเปนคําพูด จะทําหนาท่ีในการแปล หรืออธิบายลักษณะท่ีไดจาก          
การกระทําของสมองซีกขวา 
 Benn (Benn, 1994, หนา 1) กลาววา  การจดัการเรียนรูทีพอีาร หมายถึงการสอนท่ี
เนนความเขาใจในการฟงกอนเปนอันดับแรก  ผูเรียนจะไมเกิดการวิตกกังวลกับการใชประโยค
คําส่ัง ท่ีเนนการใหปจจยัปอนเขาท่ีมีความหมาย  
 Gerst (Gerst, 1995, หนา  2) กลาววา วิธีการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร หมายถึง 
การเร่ิมตนในการฝกพูดของเด็ก ผานทางประโยคคําส่ัง ผูเรียนสามารถเขาใจผลการรับรูโดยใช        
การตอบสนอง โดยนําคํากิริยามาใชไดถูกตองในการพดูประกอบคําส่ังนั้นๆ และผูเรียนจะสามารถ
ใชภาษาในการพูดไดดี  ถาหากการเรียนการสอนไมเครงครัดในการวางกฎเกณฑมากนัก เพราะวา
สมองในการรับรูภาษาของเด็กตองไดรับการสรางสรรค จากการฝกใชทีละขั้นตอนอยางตอเนื่อง  
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 Miller and Snyder (Miller and Snyder, 1997, หนา 13-14) กลาววา การจัดการเรียนรู
แบบทีพีอาร หมายถึง การสรางทางเลือกท่ีดีใหแกเด็กในการเรียนรู เด็กสามารถเรียนรูคําศัพทใหม 
ๆ โดยการทายความหมายจากบริบทท่ีไดรับ  เปนการเลียนแบบภาษาแมในการพดู  จากการเขาใจ
ความหมายของประโยคคําส่ังกอนเปนอันดับแรก 
 Wilbanks and May. (Wilbanks and May, 1997, หนา 13-14) กลาววา การจัดการ
เรียนรูแบบทีพีอาร หมายถึง วิธีการสอนท่ีเหมาะสมสําหรับนํามาใชกบัผูเรียนท่ีเรียนภาษาท่ีสอง 
เพราะผูเรียนไดมีการรับรูคําศัพทท่ีผานการใชประโยคคําส่ังตางๆ ทําใหเกิดการสรางบรรยากาศท่ีดี
ในการเรียนรู     
 สุวิไล  เปรมศรีรัตน และคณะ (2550) ไดใหความหมายวธีิการสอนแบบทีพีอาร         
โดยใชการ “ฟง” คําส่ัง และ “ปฏิบัติ” ตามดวยการออกทาทาง พูดใหงาย คือ การสอนดวยคําส่ังและ
ตอบสนองดวยทาทาง หวัใจสําคัญของทีพีอารคือ ผูเรียนฟงคําส่ังหรือคําพูด จากผูสอน แลวทํา
ทาทางตามผูสอนโดยไมจําเปนตองพูด ผูเรียนจะเขาใจความหมายของคําส่ังนั้นจากทาทางท่ีผูสอน
แสดงใหดู  
 จากคํากลาวขางตน สรุปไดวา การจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร หมายถึง การตอบสนอง
ดวยทาทางผานประโยคคําส่ัง เปนการใชคําส่ังเพื่อกํากับพฤติกรรมของผูเรียนใหฟงจนเขาใจและ 
สามารถตอบสนองดวยทาทาง  ดงันั้นการจัดการเรียนรูแบบทีพีอารจงึเหมาะกับผูท่ีเรียนภาษาท่ีสอง  
       

             แนวคิดและหลักการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร 
 การจัดการเรียนรูแบบทีพีอารไดมีผูใหแนวคิดและหลักการ ดังนี้  
 Asher (James J Asher, 1986, 5-19)  ไดแนวความคิดการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร            
มาจากการเรียนแบบธรรมชาติ คือ เรียนรูภาษาแมของเด็กทารก โดยกอนท่ีเดก็จะสามารถพูดคําใด
คําหนึ่งออกมาไดนั้นเขาตองผานประสบการณในการฟงอยางมากมายซ่ึงเปนการสะสมท่ีละเล็ก        
ท่ีละนอยมากอน ในข้ันแรกเด็กๆจะคอยๆ ลอกเลียนแบบการใชภาษาดวยการส่ือความหมาย โดย
การเคล่ือนไหวอวยัวะสวนตางๆของรางกาย เชน ใชการมอง การช้ี การหัวเราะ การยิ้ม การวิ่งไปหา 
ฯลฯ ในการจดัการเรียนรูแบบทีพีอาร ผูเรียนจะมีความพรอมท่ีจะรับรูและเขาใจภาษาไดดวยการ 
ไดยนิ โดยเฉพาะเดก็ซ่ึงมีความสนใจในส่ิงตางๆ ในชวงระยะอันส้ัน ซ่ึงจะเปนการจดักิจกรรมท่ีมี
รูปแบบ และสาระสําคัญ เปนตัวกําหนด โดยยดึหลักวา ถาผูเรียนเกดิความรูสึกสบายใจและพรอม 
ท่ีจะเรียน ครูผูสอนก็จะสามารถดําเนินกจิกรรมตอไป โดยใชเกมและแบบฝกเขามาชวยใหสะดวก
ข้ึน ในการจัดกิจกรรมผูสอนควรคํานึงถึงอายุ พื้นความรูเดิม และความพรอมของผูเรียนในการเขา
รวมกิจกรรมกลุมดวย เพราะผูเรียนทุกคนตางมีความแตกตางระหวางบุคคล แสดงออกไดไมเทากัน 
ควรใหโอกาสนักเรียนไดแสดงออก ไมควรบังคับเด็กในการเขารวมกจิกรรม มีความแตกตางของ
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ข้ันตอนในการสอนของเด็กแตละวยั ดังนัน้ทฤษฎีทีพีอาร จะมีจุดมุงหมายเพื่อสอนทักษะการฟง
และการพดูเปนหลัก เพื่อนําไปสูทักษะการอานและการเขียนตอไป 

 James J.Asher. (James J. Asher.1986, หนา 5-19)  ไดกลาวถึงการจัดการเรียนรูแบบ
ทีพีอาร ในข้ันแรกจะมุงฝกดานทักษะฟงและตามดวยการเคล่ือนไหวทันทีเวลาท่ีใชในการเรียน 
รอยละ 70 จะใหกับการฟง และการทําตามคําส่ังอีกรอยละ 20 ใชในการฝกพูดสวนการอานและ
เขียนนัน้ใชเวลาเพียงรอยละ 10 เทานั้น ลักษณะวิธีการสอนแบบนี้จะเนนฝกดวยประโยคคําส่ัง        
นั้น ๆ ซํ้า ประมาณ 2-3 คร้ัง จนกวาผูเรียนพรอมท่ีจะทดลองดวยตัวเอง โดยไมมีแบบอยางจาก
ผูสอน การออกทาทางเปนส่ิงสําคัญในการฝกดวยประโยคคําส่ัง เพราะทําใหผูเรียนเขาใจ และส่ือ
ความหมายไดตรงท่ีสุด Asher ไดเนนวา หลังจากท่ีผูเรียนมีความพรอมท่ีจะเร่ิมพดูแลว ผูเรียนแตละ
คนจะพยายามพูดออกมา ผูสอนไมควรวพิากษวจิารณขอบกพรองของผูเรียนในขณะนั้น แตถา
จําเปนจริง ๆ  การวิจารณขอบกพรองควรเปนไปอยางนิม่นวล และแตกตางกันไปตามความหนัก
เบาของขอบกพรองของแตละคน ไมควรอยางยิ่งท่ีจะแกคําผิดทุกๆ คร้ัง ถาขอผิดพลาดไมรายแรง
นักควรปลอยไป การแกไขควรแกไขอยางสรางสรรค โดยใชคําพดูท่ีเหมาะสม การแกคําผิดใน
ระหวางท่ีผูเรียนยังพดูไมจบอาจทําใหผูเรียนเกิดความทอถอยและขัดขวางความกาวหนาท่ีจะ
แสดงออกอีกดวย 

  สุมินตรา อังวฒันกุล (2540, หนา 40) กลาวถึงแนวความคิดจากการจัดการเรียนรู 
แบบทีพีอาร ซ่ึงเปนการสอนภาษาท่ีสองแบบใหม ซ่ึงเนนความเขาใจ แนวการสอนแบบนี้            
ใหความสําคัญตอการฟงเพือ่ความเขาใจ สวนวิธีการสอนแบบอ่ืน ๆ  มักจะใหนักเรียนพูดภาษา         
ท่ีเรียน ตั้งแตเร่ิมเรียนวนัแรก ในขณะท่ีวิธีสอนตามแนวคิดที่เนนความเขาใจนี้ จะเร่ิมดวยทักษะ 
การฟงกอน เพื่อนําไปสูการพูด ในการออกเสียงและสําเนียงทีด่ีนั้นข้ึนอยูกับการฟงท่ีชัดเจนและ
ถูกตองดวย ถาใหผูเรียนฝกพูดต้ังแตเร่ิมเรียน ความผิดพลาดก็จะมีมากและเปนส่ิงขัดขวางการเรียน
อีกดวย หากฝกทักษะการฟงกอนทักษะการพูด ผูเรียนจะไดประสบการณแรกเร่ิมในการเรียนภาษา
ท่ีดี สามารถตอบโตไดอยางถูกตองและมีความเช่ือม่ันในการเรียนรูภาษาดวย 
  หลักการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร อิงแนวคิดท่ีวาการส่ือความหมายของภาษาท่ีสอง
อาจทําไดโดยการปฏิบัติหรือใชกริยาอาการประกอบ ผูเรียนจะจําไดดีถาไดปฏิบัติหรือแสดง            
การโตตอบดวย การเรียนภาษาควรเรียนเปนกลุมคําท่ีมีความหมาย ไมใชการเรียนคําโดด ๆ เนน
ภาษาพดูมากกวาภาษาเขียน ผูเรียนควรไดรับการฝกฟงใหเขาใจกอนท่ีจะฝกใหพดู ผูเรียนจะเร่ิมพูด
เม่ือพรอมท่ีจะพูด และจะเรียนรูภาษาจากการสังเกตการกระทําของผูอ่ืน และจากการฝกปฏิบัติดวย
ตนเอง การท่ีผูเรียนรูสึกวาตนเองประสบความสําเร็จในการเรียนนั้นเปนส่ิงสําคัญ ชวยใหการเรียนรู
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เปนไปอยางดยีิ่งข้ึน  การแกไขเม่ือผูเรียนทําผิดจึงควรทําอยางนุมนวล ไมโจงแจง โดยผูสอนอาจจะ
พูดคําซํ้าหรือปฏิบัติใหผูเรียนดูเปนตัวอยาง การแกไขในรายละเอียดจะตองชะลอไว จนกวาผูเรียน 
จะอยูในระดับสูงข้ึน 
 สุวิไล  เปรมศรีรัตน และคณะ.(2550) ไดกลาวถึงหลักการของทีพีอาร ดังนี้ 
 1. เนนการสาธิตโดยครู เร่ิมจากครูพูดคําส่ังหรือคําศัพทกอนแลวแสดงทาทางให
นักเรียนดู หลังจากนั้น ใหอาสาสมัครออกมาหนาช้ันแสดงทาทางตามคําส่ังท่ีครูบอกใหนักเรียน        
ในช้ันดู แลวใหนักเรียนในช้ันทําทาทางพรอมกัน 
 2. ใชหลัก 3 หมายถึง การสอนแตละคร้ังใชคําศัพทใหม 3 คํา การสอนแตละข้ันตอน
ทําทาทาง 3 คร้ัง เพราะการทําซํ้าๆ จะทําใหผูเรียนจําได ถาผูเรียนยังจําไมไดอาจตองทําใหดูมากกวา 
3  คร้ังก็ได 
 3. เนนความเขาใจมากกวาการจํา ตองการใหนักเรียนเขาใจความหมายของคําส่ัง          
นั้น ๆ จากทาทาง โดยไมตองแปลเปนภาษาท่ีผูเรียนรูดอียูแลว เพราะฉะน้ันจึงควรหลีกเล่ียงการใช
ภาษาแมหรือภาษาท่ีหนึ่ง กบัผูเรียน ถานกัเรียนยังทําไมได ครูตองทําใหดใูหมจนแนใจวานักเรียน
เขาใจคําส่ังนัน้แลว  ขอสําคัญไมควรตําหนิเด็กเมื่อเด็กทําผิด ควรใหกําลังใจเด็ก 
 4. เรียนรูจากส่ิงใกลตัวไปหาส่ิงไกลตัว  จากคํางายไปหาคํายาก กลาวคือ เรียนรูจาก
ของจริง จากส่ิงท่ีมองเห็นได (รูปธรรม) ไปสูคําท่ียาก (นามธรรม)  
 5. กอนท่ีจะเรียนรูคําศัพทใหม ตองทบทวนคําศัพทท่ีเรียนมาแลวทุกคร้ัง แตเม่ือ
คําศัพทมากข้ึน ใหทบทวนคําศัพทท่ีนักเรียนยังจําไมคอยได คือทําผิดบอย ๆ นั่นเอง 
 กรมวิชาการ (2540, หนา 5) กลาวถึงหลักการสอนดวยวิธีการสอนแบบทีพีอาร ดังนี ้

 1. การสอนดวยการโตตอบดวยทาทาง เปนการกระตุนสมองซีกขวา ซ่ึงควบคุม 
การเคล่ือนไหวของรางกาย ขณะท่ีสมองซีกซายมีหนาท่ีในการผลิตภาษา 
 2. การฟงเพื่อความเขาใจควรมากอนพูด 
 3. ผูเรียนจะเรียนไดดีในบรรยากาศท่ีปราศจากความกังวลหรือความเครียด 
 4. ผูเรียนไมควรถูกบังคับใหพูดจนกวาจะพรอมท่ีจะพดู 
 5. ผูเรียนควรเร่ิมพูดโดยการเปนผูออกคําส่ังแทนครูผูสอน และใหผูอ่ืนปฏิบัติตาม 
 6. คําส่ังเปนหลักการสําคัญของการสอนดวยการโตตอบดวยทาทาง 
 7. คําส่ังท่ีขบขันทําใหผูเรียนสนใจฟง 
 8. คําส่ังควรสับเปล่ียนและหลากหลาย 
      9. ผูเรียนเร่ิมเรียนภาษาโดยการแสดงทาทาง 
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 10. ผูสอนไมควรวิตกกังวลกบัขอผิดพลาดของผูเรียนมากจนเกินไป เพราะเปน
ธรรมชาติของการเร่ิมตนเรียน 
 11. ไวยากรณและรูปประโยคคําส่ัง ควรสอนทางออม 
 12. ผูสอนประเมินความเขาใจของผูเรียนโดยการสังเกตการปฏิบัติตามคําส่ังของ
ผูเรียน 
 จากหลักการดงักลาวสรุปไดวา การสอนดวยการจัดการเรียนรูแบบทีพอีารเปน       
การเรียนภาษาท่ีสองท่ีคลายคลึงกับภาษาแรกท่ีสงผลมาจากข้ันตอนการเรียนรูแบบธรรมชาติ            
โดยทักษะการฟงควรไดรับกอนทักษะการพูด ผูเรียนตอบสนองการเรียนรูดวยการแสดงทาทาง
ประกอบคําพดู ผูสอนตองคํานึงถึงหลักการทํางานท่ีประสานกันของสมองซีกซายและซีกขวาเพื่อ
นํามาใชประกอบในการจดักจิกรรมการเรียนการสอนท่ีเหมาะสมกับผูเรียน 
 

       ลักษณะสําคัญของการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร 
 ลักษณะของการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร มีจุดมุงหมายเนนใหผูเรียนไดมี
ประสบการณท่ีสนุกสนานในการเรียน เพือ่การส่ือสารเปนภาษาที่สอง และกระตุนใหผูเรียนอยาก
เรียนตอไป หลังจากเรียนในระดับเร่ิมตนแลว  ในระยะแรกของการเรียนการสอน ผูเรียนไมตองพดู 
แตเปนผูฟงและทําตามผูสอน ผูสอนเปนผูกาํกับพฤติกรรมของผูเรียนท้ังหมด ผูเรียนเปนผูเลียนแบบ 
การกระทําของผูสอน โดยผูสอนออกคําส่ังใหผูเรียนปฏิบัติตามคําส่ังนั้นดวย เม่ือผูเรียนพรอมท่ีจะ
พูด  ก็จะเปนผูออกคําส่ังเอง ผูสอนไดส่ือสารกับผูเรียนท้ังช้ัน และเปนรายบุคคล สวนผูเรียนได
เรียนรูจากการสังเกตดูเพื่อนนักเรียนดวยกนั จะชวยใหเขาใจและจําไดดี นอกจากนี้ การท่ีไดให
ผูเรียนพูดเม่ือพรอมท่ีจะพดู จะชวยลดความวิตกกังวลของผูเรียน ทําใหการเรียนภาษาเปนเร่ืองสนุก
และงายข้ึน ภาษาท่ีนํามาใชในการเรียนการสอนท่ีเนนภาษาพูด และเนนโครงสรางไวยากรณและ
คําศัพทมากกวาดานอ่ืนๆ โดยอิงอยูกับประโยคคําส่ัง ท้ังนี้เพราะภาษาพูดท่ีใชกับวยัเรียนรูภาษานั้น 
สวนใหญเปนประโยคคําส่ัง ความเขาใจคําพูดท่ีไดรับฟง ควรมากอนการแสดงออก ภาษาพูดจึง
ไดรับการเนนมากกวาภาษาเขียน ผูสอนอาจจะใชภาษาของผูเรียนอธิบาย เพราะผูเรียนจะเขาใจ
ความหมายไดชัดเจนจากการแสดงทาทาง ผูสอนสามารถที่จะทราบไดทันทีวาผูเรียนเขาใจหรือไม  
จากการสังเกตการปฏิบัติตามคําส่ังของผูเรียน เปนเร่ืองแนนอนวาในการพูดคร้ังแรกๆ ของผูเรียน
จะตองมีการผิดพลาด ผูสอนจะตองอดทนและแกไขเฉพาะท่ีผิดสําคัญๆ เทานั้น และควรแกไขอยาง
นุมนวล เม่ือผูเรียนอยูในระดบัท่ีสูงข้ึน จึงแกไขในรายละเอียดตอไป    
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        ขั้นตอนการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร 
   การจัดการเรียนรูแบบทีพีอารหรือการตอบสนองดวยทาทางน้ัน  เปนวธีิการสอน

ภาษา โดยอาศัยธรรมชาติการเรียนรูภาษาแม และใชวิธีการส่ือความหมายดวยภาษากาย ซ่ึงมีผูท่ีให
คําอธิบายถึงข้ันตอนการสอนดวยวิธีนี้ ไดแก 

  Asher. (James J. Asher, 1986, หนา  24 -25) อธิบายวา การจัดการเรียนรูทีพีอาร            
มีลําดับข้ัน ดังนี้ 
 1. ขั้นเตรียม นําเขาสูบทเรียน โดยใชประโยคคําส่ังพรอมท้ังแสดงทาทางประกอบ
คําส่ัง  ละ 2-3 คร้ัง ใหนักเรียนฟงแลวแสดงทาทางพรอมกับครูโดยท่ีนกัเรียนไมตองพูด 
 2. ขั้นการปฏบิัติ เม่ือครูสังเกตเหน็วานักเรียนเขาใจคําส่ังแลว ครูจะส่ังใหนกัเรียน
แสดงออกดวยทาทางปฏิบัติตามคําส่ังนั้นๆ โดยไมตองดูตนแบบจากครูอีก 
 3. ขั้นทดสอบการปฏิบตัิหรือใหขอมูลปอนกลับ ครูจะสังเกตการแสดงออกดวย
ทาทางของนักเรียนแลวใหขอมูลปอนกลับ โดยคําพูดหรือคําชมเชยเม่ือนักเรียนปฏิบัติไดถูกตอง 
หรือใหคําแนะนําแกไขเม่ือนักเรียนไมเขาใจ 
 4. ขั้นประเมินผล โดยใชกิจกรรมเสริม ครูใหนักเรียนฝกออกเสียงคําศัพท สะกด
คําศัพท บอกความหมายของคําศัพท และทําแบบฝกหัดเสริมและเกมเพือ่เสริมแนวความคิดรวบ
ยอดดานไวยากรณดวยการใชประโยคคําส่ังตางๆ จัดแสดงละครท่ีเปนนิทานใหสนุกสนาน ใหวาด
รูปหรือเขียนลําดับเหตุการณ การใหเลาเร่ืองยอนกลับ การแสดงบทบาทสมมติ เพื่อใหนักเรียนมี
ความเขาใจบทเรียนยิ่งข้ึน 
 กลาวโดยสรุป การจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร มีข้ันนําเขาสูบทเรียน ข้ันเตรียมการ        
ข้ันสาธิต ข้ันปฏิบัติการ ข้ันประเมินผลและใหขอมูลยอนกลับ โดยท่ีผูสอนตองเสริมแรงจูงใจ 
ใหแกผูเรียนตลอดเวลา เพื่อทําใหการเรียนเกิดประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน 
 

        กิจกรรมท่ีใชในการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร 
  กิจกรรมหลักของวิธีการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร คือเนนใหผูเรียน ไดฝกปฏิบัติ
ตอบสนองดวยทาทางตอบโตภาษาในรูปของประโยคคําส่ังเปนสําคัญ โดยมีผูท่ีใหแนวการจัด
กิจกรรมตามข้ันตอนการสอนในทักษะตาง ๆ เชน Ramiro Garcia. (Ramiro Garcia, 1988 อางใน 
สมโภชน  ธรรมแสง.  2546, หนา 45-46) จําแนกกิจกรรมท่ีใชในการจดัการเรียนรูแบบทีพีอาร  
ดังนี ้
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      กิจกรรมการสอนทักษะการฟง 
     1. ในระยะแรกของการสอน ผูเรียนไมตองพูด แตจะเปนผูฟงและทาํตามผูสอน ผูเรียน

จะเปนผูเลียนแบบการกระทําของผูสอน โดยผูสอนออกคําส่ังใหฟงและปฏิบัติตามคําส่ังใหดูเปน
ตัวอยาง   2 – 3 คร้ัง จากนั้นใหผูเรียน 2 – 3 คน เปนตัวแทนนักเรียนออกมาปฏิบัติตามคําส่ัง โดยท่ี
ผูสอนก็ปฏิบัติตามคําส่ังนั้นดวย ทําเชนนีห้ลาย ๆ คร้ัง จากนั้นผูสอนออกคําส่ังใหผูเรียนท่ีเปน
ตัวแทนนกัเรียน 2 – 3 คนนัน้ ปฏิบัติตามคําส่ังเปนกลุมและทีละคนใหผูเรียนท้ังช้ันฟงและดูตวัอยาง 
ตอมาผูสอนจึงออกคําส่ังใหผูเรียนท้ังช้ันปฏิบัติตาม โดยผูสอนและผูเรียนท่ีเปนตัวแทนก็ปฏิบัติไป
พรอม ๆ กันดวย 

2. เม่ือผูสอนเห็นวาผูเรียนเขาใจคําส่ังท่ีสอนไปแลว ผูสอนจะเร่ิมออกคําส่ังใหมให 
ผูเรียนท่ีเปนตัวแทนปฏิบัติตามไปพรอม ๆ กับผูสอน และใหผูเรียนฝกปฏิบัติเอง จากนั้นฝกพรอม
กันท้ังช้ัน เชนเดียวกับขอ 1 

       3. ผูสอนออกคําส่ังใหผูเรียนท่ีเปนตัวแทนปฏิบัติตามคําส่ังโดยผูสอนไมไดแสดง
ทาทางใหดเูปนตัวอยาง แตมีคําศัพทและประโยคคําส่ังท่ีไดเรียนรูแลว ซ่ึงผูเรียนกจ็ะปฏิบัติตามได      

 

                   กิจกรรมการสอนทักษะการพูด 
        1. ผูเรียนจะมีทักษะการฟงอยางเขาใจ จากการที่ผูเรียนฟงผูสอนพูดประโยคคําส่ัง

และปฏิบัติหลาย ๆ คร้ัง และจากการท่ีผูเรียนดูตัวอยางการกระทําของเพื่อนท่ีเปนตัวแทนนกัเรียน 
ปฏิบัติตามคําส่ังของผูสอน เม่ือผูสอนใหผูเรียนพูดประโยคคําส่ังท่ีเรียนไปแลว ผูเรียนจะสามารถ
พูดไดโดยไมตองกลัววาจะผิด เพราะไดฟงอยางเขาใจมาหลายคร้ังแลว 

 2. ผูสอนจะเขียนคําส่ังตาง ๆ ลงบนกระดาน จากนั้นจะพูดคําส่ังทีละขอใหผูเรียนฟง 
พรอมกัน ผูสอนก็ปฏิบัติตามคําส่ังใหดูเปนตัวอยางดวย แลวใหผูเรียนเปนคนพูดคําส่ัง ส่ังเพื่อน ๆ 
ใหปฏิบัติตาม โดยใชคําส่ังบนกระดาน 

 3. ใหนักเรียนพูดคําส่ังเอง โดยดูคําส่ังบนกระดาน ส่ังใหผูเรียนปฏิบัติตาม เปนกลุม 
หรือทีละคน 

 4. ใหตอบคําถาม ซ่ึงครูหรือเพ่ือนในช้ันเปนผูถาม 
 5. จัดสถานการณตาง ๆ ในช้ันเรียน ใหนกัเรียนใชบทสนทนาหรือประโยคคําส่ัง         

ตาง ๆ ใหเหมาะกับสถานการณ 
 6. ใหเลนเกมตาง ๆ ทางภาษา เชน เกมพูดและปฏิบัติตามคําส่ัง 
 7. ใหแสดงบทบาทสมมติตามเนื้อเร่ืองท่ีเรียน 
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 สรุปไดวา  การใชคําส่ังตาง ๆ เปนเทคนิคการสอนที่สําคัญของวิธีการสอนแบบ 
การตอบสนองดวยทาทาง คําส่ังตางๆ ทําใหผูเรียนตองปฏิบัติ ในการปฏิบัติตามคําส่ังของผูเรียนทํา
ใหคําส่ังนั้นมีความหมายชัดเจน ฉะนั้นผูสอนควรวางแผนการสอนกอนลวงหนาวาในการเรียนแต
ละคร้ังจะใชคําส่ังใดบาง เพราะถาไปคิดเอาในขณะท่ีกําลังสอน อาจจะทําใหลาชาเกนิไปนักเรียน
อาจจะเบ่ือและไมอยากเรียนได และในการสอนประโยคคําส่ังใหมผูสอนไมควรใหคําส่ังใหมเร็ว
เกินไปเพราะผูเรียนจะมีความรูสึกวาปฏิบัติตามไมทัน ผูสอนควรสอนแบบคอยเปนคอยไปเม่ือ
ผูเรียนเขาใจดแีลว จึงสอนคําส่ังใหมได จากน้ันจึงฝกทักษะดานการพดู การอาน การเขียน 
ตามลําดับตอไป 
 

        ประเภทของการจัดการเรียนรูแบบทีพอีาร 
 ศิริเพ็ญ  อ้ึงสิทธิพูนพร (2552, หนา 2-3) ไดแบงประเภทของทีพีอาร ดังนี้ 

   1. TPR-B (Total Physical Response-Body) เปนการสอนท่ีใชคําศัพทเกี่ยวกับ
รางกาย การเคล่ือนไหวของรางกาย หรือวลีเกี่ยวกับคําศัพทของรางกายท้ังหมด ตัวอยาง เชน นั่ง 
เดิน ยืน วิ่ง กระโดด ยกมือ ตบมือ จับกู ปดตา นั่งลง ยืนข้ึน เล้ียวซาย  เล้ียวขวา  เดินหนา  ถอยหลัง  
กระโดด  ปรบมือ หยุด  กลับหลังหัน  ชูมือข้ึน  เอามือลง โบกมือ   เปนตน 

 

 ขอควรคํานึง 
       1) กริยาทาทางทุกอยางท่ีแสดงตองสมจริง ไมใชการสมมติ 
       2) เวลาครูสาธิต ตองพูดคําส่ังจบกอน แลวจึงทําทาทาง (เพื่อตั้งใจฟงกอนและปองกัน

ผูเรียนทําตามครู โดยท่ีไมเขาใจ) 
      3) พูดและทําทาทางเปนตัวอยางใหผูเรียนดูอยางนอย 3 คร้ัง 
      4) ทุกหนึ่งรอบของการทําทาทาง ควรจะใหจบกระบวนการ 
      5) การสอนทุกคร้ัง ตองทบทวนบทเรียน/คําศัพทท่ีเรียนผานมาแลว โดยผูสอนส่ังใหทํา

พรอมกัน เพื่อเปนการทบทวนกอนสอนคําชุดใหม 
      6) พูดคําท่ีตองการสอนเทานั้น ส่ิงท่ีไมตองการใหผูเรียนรับรูก็ไมจําเปนตองพูด 
      7) จัดสถานท่ีใหเหมาะสมกับกริยา/คําส่ังท่ีตองการสอน 
 

 2. TPR-O (Total Physical Response-Objects) เปนการสอนท่ีใชคําศัพทเกี่ยวกับ
ส่ิงของท่ีมองเห็น และสามารถนํามาเปนอุปกรณการสอนในหองเรียนได เชน สมุด  ปากกา   ดินสอ   
ยางลบ   ไมบรรทัด   แผนท่ี   โตะ   เกาอ้ี    ประตู   นาฬกิา   ไฟฉาย   ดอกไม  ใบไม   กอนหิน   
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จาน    ชาม     แกวน้ํา   ชอน   สอม    หวี   กระจก ผัก  ผลไมตางๆ   เปนตน  คําศัพทเหลานี้ควรใช
ควบคูกับคํากริยา เชน ช้ีดอกไม จับกอนหิน หยิบดนิสอ  ฯลฯ และอยาไปติดการสอนในช้ันเรียน 
อาจพาผูเรียนออกนอกหองเรียน เพื่อเรียนรูวัตถุส่ิงของตาง ๆ หรืออาจใชเกม  วัตถุประสงค 
ตองการใหผูเรียนฟงคําส่ังให เขาใจและทําตามคําส่ัง โดยผูสอนมีเปาหมายใหผูเรียนรูจักกลุมคํา
เกี่ยวกับส่ิงของตาง ๆ 
 

      ขอควรคํานึง 
       1) ตองพูดหลายคร้ังจนแนใจวาผูเรียนเขาใจ 
 2) ใหระวังคําท่ีมีความหมายใกลกัน 
 3) หากบทเรียนยากเกินไป ครูอาจแบงเปน 2 บทเรียนก็ได เพ่ือใหเห็นความเช่ือมโยง

ของเนื้อหา 
 4) หากผูเรียนทําผิด ครูจะตองทําใหดูอีกคร้ังจนแนใจวาผูเรียนทําได หากผูเรียนทํา

ไมได ตองใหกําลังใจ อยาทําใหผูเรียนเสียกําลังใจหรือขาดความม่ันใจ 
 3. TPR-P (Total Physical Response-Picture) เปนการสอนท่ีเกี่ยวกบัรูปภาพ แบงยอย

เปน 2 แบบ คือ (1) รูปภาพสําเร็จ ภาพโปสเตอร เชน ภาพถาย หรือรูปภาพขนาดใหญท่ีมีกิจกรรม
หลากหลาย ขอดี คือ รูปภพจะแสดงการกระทําไดชัดเจน เชน ปลาอยูในนํ้า  นกเกาะอูบนตนไม งู
เล้ือยอยูในปา แมวนอนอยูบนหลังคา หรือตนไมชนิดตางๆ เปนตน (2) ภาพปะติด-แกะออก ภาพ
แบบนี้ตองสรางข้ึนเอง โดยใชกระดาษกาววาดรูปตางๆ แลวติดบนผาสําลี ขอดีคือ สามารถวาด
รูปภาพไดตามใจชอบ และอาจสลับรูปตางๆ เพื่อใหใชไดหลายๆ คร้ัง    

   ขอควรคํานึง 
          1) รูปภาพท่ีจะใชสอนใหผูเรียนตองตรงกับคําศัพทและกิจกรรมตางๆ 
    2) ผูสอนจะส่ังใหผูเรียนมาช้ี แตะ ส่ิงตางๆ ในภาพตามท่ีผูสอนตองการสอน 
     3) การใช TPR-P อาจสอนอาทิตยละคร้ัง แตถาผูเรียนมีความกาวหนาอาจใชสอน

มากกวานี้ 
    4) ภาพหนึ่งอาจสอนไดหลายคร้ัง โดยอาจสอนเสริมเม่ือผูเรียนรูคําศัพทมามากแลว 
    5) อาจใช TPR-B ประกอบการสอน TPR-P เชน สอนเร่ืองขางหนา ขางหลัง ขางๆ 

ควรสอนคําเหลานี้กอนจึงจะสอนคําจากรูปภาพ 
    6) ภาพควรเปนภาพท่ีเหมาะสมกับบุคคลและสอดคลองกับสภาพของผูเรียน 
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 4. TPR-D (Total Physical Response-Drawing) เปนการสอนท่ีใชการวาดรูป จะเหมาะ
สําหรับชุดคําศัพทท่ีไมสามารถนํามาใหนกัเรียนดูได หรือเปนส่ิงท่ีไมสามารถจับตองได เชน 
ทองฟา พระอาทิตย  พระจันทร  กอนเมฆ ภูเขา แมน้ํา สัตวตางๆ เปนตน 

 5. TPR-L (Total Physical Response-Location) เปนการสอนเกี่ยวกับสถานท่ี โดยเขียน
คําศัพทหรือวาดรูปแลวนําไปติดบริเวณตางๆ รอบๆ หองเรียน เชน โรงเรียน โรงพยาบาล               
สถานีอนามัย ตลาด สนามกฬีา ฯลฯ แลวส่ังใหเดนิไปสถานท่ีตามคําส่ัง ตัวอยาง เชน เดินเร็ว ๆ        
ไปโรงพยาบาล กระโดดขาเดียวไปตลาด  ด.ช.เอ พา ด.ช.ชี ไปสถานีอนามัย ขอดี คือ สามารถใช            
คําขยายไดมาก เชน เดินเร็วๆ ไปโรงเรียน พาเพื่อน 2 คนไปสนามกีฬา เปนตน 

 6.  TPR-S (Total Physical Response-Story telling) เปนการสอนภาษาโดยการเลา
เร่ือง โดยครูเลาเร่ืองคลายกับชีวิตประจําวันของนักเรียน หรือเลานิทาน ๒-๓ คร้ัง แลวใหผูเรียนมา
แสดงละครจากเร่ืองท่ีครูเลา หรือบางคร้ังอาจเปล่ียนเปนครูอานใหฟง ๑-๓ คร้ัง ใหนกัเรียนเขียน
ข้ึนมาใหมเหมือนครูเลาหรือไม แสดงวาผูเรียนฟงแลวเขาใจมากนอยแคไหน ใหเร่ิมจากงาย ๆ 
กอน  TPR-P  การสอนภาษาดวยการเลาเร่ือง ควรใชเม่ือผูเรียนมีความพรอมดานภาษา โดยครูเลา
เร่ืองราวท่ีคลายคลึงกับชีวิตประจําวนัของผูเรียน หรือ นทิานเร่ืองงายๆ ครูเลาเร่ืองใหฟงอีกคร้ัง
หนึ่ง จากน้ันใหผูเรียนออกมาแสดงเร่ือง(ตามท่ีครูเลา)โดยไมตองพูด ตอมาใหผูเรียนเลาเร่ืองเอง 
แลวใหผูเรียนคนอ่ืนมาแสดงละครตามเร่ืองท่ีผูเรียนเลาใหฟง 

   จุดประสงคของ TPR-S คือ ตองการใหผูเรียนฟงครูพูดใหเขาใจและทําทาทาง          
โดยผูเรียนไมตองพูด เพียงแตแสดงทาทางประกอบการเลาเร่ืองเทานั้น 

   สรุปไดวาการใชคําส่ังตาง ๆ เปนเทคนิคการสอนท่ีสําคัญของวิธีการจัดการเรียนรู
แบบทีพีอาร คําส่ังตาง ๆ ทําใหผูเรียนตองปฏิบัติ ในการปฏิบัติตามคําส่ังของผูเรียนทําใหคําส่ังนั้นมี
ความหมายชัดเจน การจดัการเรียนการสอนในระยะแรกๆ อาจดําเนินกจิกรรมตามข้ันตอนปกติ  
จากนั้นจึงใหมีกิจกรรมท่ีมีลักษณะเปนความคิดสรางสรรคมากข้ึน และผูเรียนจะมีปฏิกิริยา
ตอบสนองตอกิจกรรมในทางท่ีดี  ถาพวกเขาไมรูสึกวาถูกบังคับใหรวมกิจกรรมจนเกินไป จากน้ัน
จึงฝกทักษะดานการพูด การอาน การเขียนตามลําดับตอไป 

 

        ขอดีของการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร 
      สุดา ชาตรีนันท (2528, หนา 29) ไดสรุปขอดีไวดังนี ้
     1. ไมเสียเวลาในการเรียนมาก เนื่องจากผูเรียนไดประสบการณการเรียนภาษาตาง 

ประเทศ โดยตรงจากการปฏิบัติ ฉะนั้นวิธีการสอนแบบนี้จึงไมจําเปนตองนําภาษาแมเขามา
เกี่ยวของในการเรียนรู และครูก็ไมตองเสียเวลาในการใชภาษาตางประเทศน้ันอธิบายความหมาย
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ของคําศัพทหรือความหมายของประโยค ซ่ึงเปนวิธีท่ีกระทําไดยากมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งกับ
นักเรียนระดับเร่ิมเรียน 

     2. ประโยคคําส่ังเปนประโยคท่ีใชกันมากในชีวิตประจําวนั เพราะเปนลักษณะ         
การส่ือสารโดยตรงระหวางผูพูดกับผูฟง วิธีการสอนใชประโยคคําส่ังจึงเปนวิธีท่ีสอดคลองกับ
จุดมุงหมายของการสอนภาษาในปจจุบัน คือ เปนวิธีท่ีมุงพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถ                  
ในการใชภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative approach) 

    3. เปนวธีิการสอนภาษาท่ีไมฝนธรรมชาติการเรียนรูภาษา คือ สอนตามลําดับทักษะ           
การฟง การพดู การอาน การเขียน คํานึงถึงความพรอมของผูเรียนในการท่ีจะพัฒนาแตละทักษะ 
และชวยทําใหเกิดการถายโอนการเรียนรูทางบวกในแตละข้ันไดดีมาก 

    4. เปนวิธีสอนที่ยึดนกัเรียนเปนศูนยกลาง และคํานึงถึงความแตกตางระหวางบุคคล 
    5. ในดานภาษาศาสตร โครงสรางประโยคคําส่ังเปนโครงสรางพื้นฐานของ

โครงสรางประโยคตาง ๆ ฉะนั้นการสอนโดยใชประโยคคําส่ังจึงนับวา เปนวิธีท่ีสรางความรู        
ความเขาใจพืน้ฐานท่ีดีมากใหแกผูเรียน 

    6. ผูเรียนมีขอผิดพลาดนอยหรือแทบไมมีเลย เพราะผูเรียนปฏิบัติตามคําส่ังซ่ึงผูสอน
ไดแสดงใหผูเรียนดแูลว 

     7. การท่ีใหนกัเรียนปฏิบัติตามคําส่ังทันที ทําใหครูไมตองรอคอยคําตอบเหมือน     
การสอนแบบอ่ืน ๆ ซ่ึงอาจทําใหเกิดบรรยากาศที่นาเบ่ือในหองเรียน ดังนั้นวิธีการสอนแบบนี้               
จึงชวยใหท้ังครูและนักเรียนเกิดความพึงพอใจในบทเรียน บทเรียนมีบรรยากาศท่ีสนกุสนาน แตละ
ฝายสามารถไดรับขอมูลปอนกลับไดอยางรวดเร็ว 

     8. เนื่องจากในคร้ังแรกของการเรียน นักเรียนไมตองใชทักษะการพูดและการเขียน
ใชแตทักษะการฟง จึงไมมีการแกคําผิดในดานการออกเสียงไวยากรณ หรือการสะกดตัวท่ีซํ้าซาก 
จะทําใหผูเรียนเกิดความเบ่ือหนาย 

     9. ชวยใหเกิดความทรงจําในการเรียนท่ีถาวรและตอเนือ่งไปยังทักษะอ่ืน ๆไดอยางดี 
เพราะการทําใหผูเรียนไดมีโอกาสใชสรีระ (Total physical) ตอบสนอง (Response) ส่ิงเราท่ีเปน
คําส่ังภาษาตางประเทศน้ันทําใหผูเรียนตองใชประสาทสัมผัสกลามเนื้อในการเรียนรู ซ่ึงตามทฤษฎี
เกี่ยวกับความจํากลาวไววา การเรียนรูโดยวิธีนี้จะทําใหผูเรียนเกดิความทรงจําท่ีคงทนถาวรไมลืม
งายเชนเดียวกบัคนท่ีข่ีจักรยานหรือวายนํ้าเปน 

     10. เปนวิธีสอนภาษาท่ีสอดคลองกับกระบวนการเรียนรูภาษาของสมอง จงึชวยทํา
ใหผูเรียนเกิดการเรียนรูท่ีรวดเร็วและสมบูรณ 
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     11. เปนวิธีท่ีทําใหผูเรียนประสบความสําเร็จในการเรียน ชวยใหเกิดความม่ันใจใน
ตนเองยิ่งข้ึน และเกิดแรงจูงใจในการเรียนตอไป 

     12. ครูสามารถประเมินผลการเรียนการสอนไดรวดเร็ว และกระทําไดตลอดเวลา 
สามารถควบคุมพฤติกรรมการเรียนรูของผูเรียนใหไปสูเปาหมายของการสอนไดเปนอยางด ี
 สรุปขอดีของการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร คือผูเรียนไดประสบการณตรงจาก       
การปฏิบัติจริง จึงมีความเขาใจไดรับความสนุกสนานและจดจําไดดี ไมเกิดความเครียด เพราะไม 
ถูกบังคับใหผูเรียนพูด เม่ือยังไมพรอม และไดเรียนรูภาษาท่ีใชในชีวิตประจําวนั สามารถใชภาษา
เพื่อการส่ือสารได วิธีการจดัการเรียนรูแบบทีพีอารจึงเหมาะสําหรับผูเรียนในข้ันเร่ิมเรียนหรือ
ผูเรียนท่ีใชภาษาท่ีสอง 
 
ขอมูลท่ัวไปเก่ียวกับชาวเขาเผามง 
 ชาวเขาในประเทศไทยเปนท่ีรูจักกันดีในกลุมของคนไทยท่ัวไป ในฐานะเปนกลุมชาติ
พันธุท่ีอาศัยอยูบนพื้นราบสูงในภาคเหนือตอนบนของประเทศมีวัฒนธรรมท่ีแตกตางไปจากคน
ไทยพ้ืนราบ  ในประเทศไทยมีชาวเขาเผาหนึ่งคือ แมว ซ่ึงเรียกตัวเองวา มง ชาวมงเปนชาวเขา    
สายจีน-ทิเบต ในกลุมจีน  แบงชาวมงเปน  3  กลุมยอย คือ มงดาํ  มงน้ําเงิน  และมงขาว  จากหลักฐาน
ทางประวัติศาสตรเช่ือวาถ่ินเดิมของมงอยูในประเทศจนีมานานกวา  3,000  ป  บริเวณแมน้าํเหลือง  
แถบมณฑลยนูานกวางสี  และกวางเจาตอมาถูกจีนรุกรานจึงหนีไปอยูในลาว  เวียดนาม และพมา  
ซ่ึงตอมาไดอพยพเขามาสูประเทศไทยประมาณป พ.ศ. 2393  ในปจจบัุนในประเทศไทยมีชาวเขา
เผามง  กระจายอยูในเขตภาคเหนือ (จรัญ  วรรณวไิล และคณะ, 2541)  ชาวมงสวนใหญตั้งถ่ินฐาน
อยูบนภเูขาสูงหรือท่ีราบเชิงเขาในเขตพ้ืนท่ีจังหวดัเชียงราย  พะเยา  นาน  เชียงใหม  แมฮองสอน  
แพร  ลําปาง  กําแพงเพชร  เลย  พิษณุโลก  เพชรบูรณ  สุโขทัย  และตาก  มีจํานวนท้ังส้ินประมาณ 
151,080  คน  ชาวมงชอบต้ังบานเรือนอยูบนภูเขาสูงๆ ท่ีมีอากาศหนาวเย็นหางไกลจากหมูบานของ
ชาวเขาเผาอ่ืนๆ  มีคํากลาวในหมูบานชาวมงวา “น้ําเปนของปลา  ฟาเปนของนก  แตภูเขาสูงเปน
ของมง”  สะทอนใหเห็นวา ชาวมงนยิมต้ังบานเร่ือนอยูบนยอดภูเขาสูง (ศูนยพัฒนาและสงเคราะห
ชาวเขาจังหวดัเชียงราย, 2545) 
 

                   ปญหาท่ัวไปเก่ียวกับการเรียนการสอนชาวเขาเผามง 
 ปญหาการใชภาษาไทยของชาวเขาเผามง เกิดข้ึนต้ังแตในระดับโรงเรียนอันเปนรากฐาน
แหงการพัฒนาและการดํารงอยูของสังคม กลาวคือในกระบวนการเรียนรูยอมมีความลําบากท้ัง
ผูสอนและผูเรียน เนื่องจากนกัเรียนไมคอยเขาใจในความหมายของภาษาไทย แมตองการท่ีจะ
ส่ือสารกับครู แตก็ไมอาจสรรหาหรือเลือกคํามาอธิบายความคิดของตัวเองได สวนครูก็ฟงภาษา
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นักเรียนไมเขาใจ ตีความหมายของนักเรียนถูกบางผิดบาง ดังนั้นเม่ือนกัเรียนเรียนวิชาภาษาไทยอัน
เปนวิชาพืน้ฐานท่ีสําคัญนั้นไมสัมฤทธ์ิผล ยอมสงผลตอการเรียนในวิชาอ่ืนตามมาดวยเชนกัน                

      อยางไรก็ตามในปจจุบันชาวเขาเผามงไดเขียนและอานหนังสือภาษามงโดยการใช       
ตัวอักขระหนังสือละติน (Hmong RPA) เร่ืองราวความเปนมาตาง ๆ ของชาวมง จึงอาศัยวิธีการจํา 
และเลาสืบตอกันมาเพยีงเทานั้น  มงไมมีภาษาท่ีแนนนอน สวนใหญมักจะรับภาษาอ่ืนมาใชพูดกัน 
เชน ภาษาจีนยนูนาน ภาษาลาว ภาษาไทยภาคเหนือ เปนตน ภาษามงมีหลักการผสมคํา คือ 
พยัญชนะ + สระ + วรรณยกุต  (ไมมีตวัสะกด) ในบางคํามีแคพยัญชนะกับสระเทานั้น ก็เปนคําแลว
โดยไมจําเปนตองมีวรรณยกุค เชน   nco = คิดถึง   zoo  = ดี เปนตน นอกจากนี้ เสียงท่ีพูดภาษามง   
จะมีความแตกตางกับภาษาไทย เชน  คําวา “กิน” ภาษามงจะออกเสียง  “นอ”  “ฉัน” ภาษามงจะออก
เสียง  “กู”  ไปไหน  ภาษามงจะออกเสียง  “กอไปตือ” เปนตน  จะเหน็ไดวาการออกเสียงจะแตกตาง
กับภาษาไทยโดยส้ินเชิงคือไมมีตัวสะกด ดงันั้นการจดัการเรียนการสอนสําหรับชาวเขาเผามง 
มักจะมีปญหาดานการใชภาษาในการส่ือสาร 
 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของ  

      เกศินี  วัชรเสถียร (2542) ไดศึกษาการพัฒนาผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนวิชาภาษาอังกฤษ
โดยใชรูปแบบการสอนแบบรวมมือกันเรียนรูและสอนแบบตอบสนองดวยทาทาง สําหรับนักเรียน
ช้ันประถมศึกษาปท่ี 5  ผลการวิจัยพบวา นักเรียนท่ีไดรับการสอนโดยใชรูปแบบการสอนแบบ
รวมมือกันเรียนรู และการสอนแบบตอบสนองดวยทาทาง ท่ีพัฒนาโดยใชกระบวนการของการวิจัย
เชิงปฏิบัติการ มีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนสูงข้ึนกวาเกณฑความรอบรูท่ีกําหนดไวรอยละ 65 ของ
คะแนนเต็ม คือ คิดเปนรอยละ 100 ซ่ึงถือวาเกณฑจํานวนนักเรียนท่ีกําหนดไวรอยละ 80  และมี
ทักษะทางสังคมสูงข้ึน ในดานมีระเบียบวนิัย ความสามัคคี ความรับผิดชอบ ตอตนเองและตอกลุม 
การตระหนักถึงคุณคาของตนเอง มีความเชื่อม่ันในตนเอง และกลาแสดงออกในการใช
ภาษาอังกฤษ 

      สําหรับ ทรงศักดิ์  บุญยสัสะ (2544)  ไดศึกษาการสรางและพัฒนาชุดการสอน วชิา
คณิตศาสตร สําหรับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 เร่ืองการบวก การลบ การคูณและการหาร  โดยใช
กิจกรรมการสอนแบบ Total Physical Response ผลการศึกษาพบวาชุดการสอนมีประสิทธิภาพ
โดยพิจารณาจากผลการวิเคราะหหาประสิทธิภาพ E1/E2= 83.33/ 80.83  และคาดัชนปีระสิทธิผล 
E.I.= .63 
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      นอกจากนี ้กัญญา  กอบกาญจนสินธุ ( 2545) ไดศึกษาผลการใชวธีิสอนดวยการโตตอบ
ทางสรีระ ท่ีมีตอความสามารถในการฟง และการพดูภาษาอังกฤษของนักเรียนช้ันประถมศึกษา         
ปท่ี 5 จากการวิจัยพบวา ความสามารถในการฟงและพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนท่ีไดรับการสอน
โดยวิธีสอนดวยการโตตอบทางสรีระหลังเรียนสูงกวากอนเรียน อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ 
.01 ความสามารถในการฟงและการพดูภาษาอังกฤษของนักเรียนท่ีไดรับการสอนโดยวิธีสอนตาม
คูมือครูหลังเรียนสูงกวากอนเรียน อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 ความสามารถในการฟงและ
พูดภาษาอังกฤษของนักเรียนท่ีไดรับการสอนโดยวิธีสอนดวยการโตตอบทางสรีระหลังเรียนสูงกวา
นักเรียนท่ีไดรับการสอนโดยใชวิธีสอนตามคูมือครู อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 

     ในขณะท่ี สมโภชน  ธรรมแสง (2546) ไดศึกษาการพัฒนาผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนวิชา
ภาษาอังกฤษสําหรับนักเรียนช้ันประถมศึกษาปท่ี 2 โดยใชการสอนแบบตอบสนองดวยทาทาง 
ผลการวิจัยพบวา ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน นักเรียนช้ันประถมศึกษาปท่ี 2 ท่ีไดรับการสอนแบบ
ตอบสนองดวยทาทางรอยละ 80  ของนักเรียนท้ังหมด มีคะแนนผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนวิชา
ภาษาอังกฤษ ตั้งแตรอยละ 70 ของคะแนนเต็มข้ึนไป ซ่ึงสอดคลองกับสมมติฐานท่ีตั้งไว โดยมี
คะแนนเฉล่ียของนักเรียนท้ังช้ันคิดเปนรอยละ 83.87 และจํานวนผูสอบผานเกณฑรอยละ 70          
คิดเปนรอยละ 85  นักเรียนช้ันประถมศึกษาปท่ี 2 ท่ีไดรับการสอนแบบตอบสนองดวยทาทาง            
มีพฤติกรรมดานเจตคติท่ีดใีนการเรียนท้ังดานความกระตือรือรน ความสนใจในการเรียน   
ความเช่ือม่ันและกลาแสดงออกความสนุกสนาน โดยรวมคิดเปนรอยละ 90.16 นักเรียนทุกคน           
มีความคิดเหน็วาชอบวิชาภาษาอังกฤษ การสอนแบบตอบสนองดวยทาทาง เปนกิจกรรมที่
สนุกสนานชวยใหนักเรียนเขาใจความหมายและชวยใหจดจําความหมายไดดี ชวยใหนักเรียนกลา
พูดภาษาอังกฤษมากข้ึน นกัเรียนรอยละ 95 มีความคิดเหน็วาไดทํากิจกรรมกลุมรวมกบัเพื่อนดวย
ความสนุกสนาน การพดูภาษาอังกฤษเปนจังหวะและแสดงทาทาง ชวยใหพูดภาษาอังกฤษไดดี    
 เชนเดยีวกันกบั ศิริวรรณ  มาลัย (2549) ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการฟง-พูด
และความเช่ือม่ันในตนเองตอการใชภาษาอังกฤษของนกัเรียนช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 2 โดยวิธีการสอน
แบบ T.P.R.(Total Physical Response) ประกอบส่ือในชีวิตประจําวันกบัการสอนตามคูมือครู 
ผลการวิจัยพบวา รูปแบบการสอนแบบตอบสนองดวยทาทางสามารถทําใหนกัเรียนมีผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนรู วิชาภาษาอังกฤษในระดับสูง และมีความคงทนในการเรียนรู นอกจากน้ียังชวยให
นักเรียนมีความเช่ือม่ัน กลาแสดงออกในการใชภาษาอังกฤษและมีเจตคติท่ีดีในการเรียนรูภาษา     
 เชนเดยีวกับ กลัยาณี  คํามุลนา (2552) ไดศึกษาการพัฒนาทักษะการฟง-พูดภาษาองักฤษ 
ของนักเรียนช้ันอนุบาล 2 ท่ีไดรับการตอบสนองดายทาทาง จากการวิจยัพบวา นักเรียน จํานวน           
15 คนมีคะแนนทักษะการฟง-พูดภาษาอังกฤษผานเกณฑรอยละ 70 จํานวน 14 คน คิดเปนรอยละ 
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93.33 ของนักเรียนท้ังหมด ไมผานเกณฑจํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 6.67 ของนักเรียนท้ังหมด         
ซ่ึงเปนไปตามเกณฑท่ีกําหนดคือ จํานวนนักเรียนไมนอยกวารอยละ 70 มีผลการประเมินพัฒนาการ
รอยละ 70 ข้ึนไป 
 นอกจากนี้ ดารุณี  คํามูล (2552) ไดศึกษาความสามารถดานการฟง-พูดภาษาอังกฤษของ
นักเรียนช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 ท่ีไดรับการตอบสนองโดยวิธีสอนแบบตอบสนองดายทาทาง จาก
การศึกษาพบวา ความสามารถดานการฟง-พูดภาษาอังกฤษของนักเรียนท่ีไดรับการสอนโดยวิธี
สอนแบบการตอบสนองดวยทาทาง ของนักเรียนจํานวน 27 คน มีคะแนนผานเกณฑรอยละ 70 
จํานวน 22 คน คิดเปนรอยละ 81.48 ของนักเรียนท้ังหมด ไมผานเกณฑจํานวน 5 คน คิดเปนรอยละ 
18.52 โดยทุกคนมีคะแนนมากกวา 30 คะแนน ซ่ึงมีคะแนนเกนิคร่ึงของคะแนนเต็ม คะแนนรวม
ของนักเรียนท้ังหมดเฉล่ียรอยละ 84.26 ซ่ึงเปนไปตามเกณฑท่ีกําหนด คือ นักเรียนไมนอยกวา        
รอยละ 70  มีคะแนนเฉล่ียรอยละ 70 ข้ึนไป 

 Asher (Asher, 1982) ไดทดลองสอนภาษาเยอรมันแกนักศึกษาผูใหญในรัฐแคลิฟอรเนีย 
อายุ 17-60 ป จํานวน 11 คน เปนเวลา 8 สัปดาห พบวาในการศึกษาคร้ังนี้นักเรียนสามารถเรียนรู
คําศัพทไดถึง 500 คํา โดยการสอนเร่ิมจากงายไปหายาก ใหมีการปฏิบัติตามทุกข้ันตอน นําเร่ืองราว
ในชีวิตประจําวันมาสรางเปนเร่ืองราวในการสอน 
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กรอบแนวคิดในการวิจัย     
 จากการศึกษาเอกสารทฤษฎีและงานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับการสอนแบบทีพีอาร สามารถ
นําเสนอเปนกรอบแนวคิดในการศึกษา ดงันี้ 
 
 
 
 
 
 
 

   หลักการจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร 
- ผูเรียนแสดงความเขาใจโดยการปฏิบัติ  
  ตามคําส่ังตามบริบทท่ีกําหนดให 

การจัดการเรียนรูแบบทีพีอาร สําหรับนักเรียนชัน้ประถมศึกษาปท่ี 3 
   ขั้นเสนอบทเรียน  มีการนําเกม/มีการนําเสนอคําศัพทท่ีสําคัญ/          
ใชคําส่ังพรอมแสดงทาทางประกอบ 
  ขั้นการฝกปฏิบัติ   -ผูสอนพูด ใหผูเรียนเรียนปฏิบัติตาม 
  ขั้นทดสอบการปฏิบตัิใหขอมูลปอนกลับ 

 - ผูเรียนฝกออกเสียงคําส่ัง/แสดงทาทางประกอบท้ังหอง   
เปนคู รายบุคคลตามลําดับ ทดสอบเปนคู เดี่ยว ตามความเหมาะสม  
ผูสอนสังเกต ชมเชยใหคําแนะนํา 
ขั้นประเมินผลโดยใชกิจกรรมเสริม 

 - ทบทวน ใหนักเรียนทําตามอีกคร้ัง ชมเชยมีการสลับ
ข้ันตอน ใหนกัเรียนเปนผูส่ังเอง 

  - ฝกออกเสียงคําศัพท สะกดคําศัพท บอกความหมายคําศัพท  
กิจกรรมเสริมอ่ืนๆและทําแบบฝกหัดเสริม            

ผูเรียนมีทักษะ               
พัฒนาดานการส่ือสาร 


